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ALEKSANDRAS V AKSELIS

Aleksandras Vakselis was born in Lithuania
in 19135, near Kaunas. It is said that his an-
cestors emigrated from Sweden and estab-
lished themselves in the 18th Century. Aleks-
andras attended elementary school in Veliuona,
but his parents have sold their estate in 1926,
the family moved to Jurbarkas. Unable to en-
roll in the elementary school there because
of a lack of space, Aleksandras attended a
German elementary school instead. He acquired
an excellent knowledge of German that would
serve him well in the future.

He graduated from Jurbarkas high school in
1935 where he belonged to the Boy Scouts. His
mother was a foreign language teacher at the
school. Aleksandras decided to become an of-
ficer and matriculated into the military acad-
emy where he graduate in 1938 as a member
of its 18th class.

Assigned to an artillery division in Plunge,
he met Irena Tonaite and soon thereafter they
were married. Unfortunately, this happy mo-
ment was followed by the Russian invasion
and Vakselis was transferred to Svencioneliai.
With the beginning of the war, he was arrested,
but managed to escape and became a guerrilla
leader in the area. With the advent of the Ger-
mans, A. Vakselis returned to Plunge and taught
in a high school there, and in Alytus until 1944.

Towards the end of the war, he was arrested
by the Germans, sent to East Germany and
assigned to airport defense.

The end of the war brought about a series
of narrow escapes from a camp near Paris and
an eventual reunion with his family near Stutt-
gart. The family settled down in Hochfeld
Camp near Augsburg.

Having actively participated in the athletic
life of Lithuania, he resumed these activities
in Augsburg, where a sports and physical edu-
cation association was created. Aleksandras
served as its secretary until 1949.

Arriving in New York in 1949, he joined
the Darius and Girenas American Legion Post
and involved himself again with the Boy
Scouts. He also attended night school and
earned a degree in engineering. He currently
works for a Danish cement firm and has re-
ceived numerous awards for his contributions.

A. Vakselis has remained an integral part of
Lithuanian athletic activities since his arrival
and was the president of the North American
Lithuanian Physical Education and Sports As-
sociation from 1959 to 1961.

Former member of Supreme Committee for
Liberation of Lithuania (1972-1975), and one
of the founder of Lithuanian Cultural Founda-
tion, Inc. (1977), and at present, Chairman of
the Board.

Aleksandras has also been intimately associat-
ed with Lithuanian political and cultural life,
being one of the prime organizers of the Cul-
true Center. He is also a founder of the Lithu-
anian Cultural Fund.

Member of Supreme Council of Lithuanian-
American Community of USA (since 1967).

President of Lithuanian American Commu-
nity of New York State (since 1967), and var-
ious other Lithuanian-American organizations
and committees. :

Member of American Ordenance Association
since 1960, Queens County Grand Jurors As-
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sociation (since 1962), and New York State
Council on Ethnic Affairs.

It has been 32 years since Aleksandras and
Irena arrived in New York, and their unceasing
dedication to Lithuanian political, cultural and
athletic life has been a constant source of ad-
miration and gratitude.
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A. VAKSELIS VISUOMENINEJE VEIKLCJE

Is Lietuvos gen. konsulo Aniceto Simucio sveikinimo

Mete zvilgsni i bendraji lietuviskosios visnomenés ju-
déjima susiduriame su keliu rusiy veikéjais:

1) Yra taip vadinamy veikéjy. kurie gali veikti tik tada, jer
yra prie§ ka veikti. Jie pilni pykc¢io pries jy jsivaizduotus konku-
rentus- kitus veikéjus, kuriems suniekinti nuolat ieSko talkininky.
Sociologai sako, kad ir tokie esa reikalingi, nes viska Kkritiskai
vertindami priveréia ir entuziastus buti atsargesniais.

2) Yra veikéju, kuriy galvos tiesiog plvsta nuo puikiausiy
plany gausybés, kurivos reikéty jvykdyti, bet tik visa nelaime,
kad jie niekada nesiryzta pradéti.

3) Yra veikéjy, kurie visada zino kaip nereikéjo padaryti.
kaip nereikéjo pobuvio rengti ar suvaziavimo Saukti, kaip nerei-
kéjo nejvykdomu nutarimy priimti, ir taip daina be galo.

4) Pagaliau, yra veikéju rasis, kuriy né vienai tu grupiy nega-
létum priskirti ir kuriy mes maziausiai turime —- fai akcijos
Zmonés. Jiems nereikia, kad butinai galéty pries ka veikti, ne-
reikia ilgai galvos sukti kaip darba pradéti — yra darbas, tai
tuojau be dideliy ceremonijy imasi ji atlikti. Prie $ios pastarosios
grupés veikéjy tenka priskirti muasu Sio vakaro kaltininka Alek-
sandra Vakselj.

Tur buat dél akcijos zmoniy stokos praeityje New Yorko
lietuviy kolonija nuo seny laiky buvo viena i$ ty rety kolonijy,
kuri neturéjo savo centrinés vietos didesniems susirinkimams ir
pobuviams. Mazesnio masto pobuviai burdavosi penkiuy lietuviy
parapijy salése, bet stambesniems susirinkimams tekdavo nuomo-
tis Webster Hall Manhattene, Grand Paradise Broklyne ir Kkitur.
New Yorko lietuviy visuomenés vadai jauté, kad butinai reikalin-
gas koks nors centras, bet niekaip neprieidavo prie konkreciy
zygiu tam jgyvendinti.

I Brooklyna atsikéle Lietuvos pranciskonai prad¢jo palengva
ta kryptimi veikti, bet be placiosios visuomenés talkos jie vieni
to uzdavinio irgi negaléjo atlikti. | §j darba su visu jaunatvisku
entuziazmu isijungé A. Vakselis, 1963 metais tapdamas Lietuviy
Kultaros Zidinio Statybos Komiteto pirmininku, juo isbuves de-
simtj mety. Be abejo, jis jau tada pramaté ateiti — jei to nebiity
padargs, mes gal ir §i vakara neturétume kur susirinkti jo
pagerbti. . .

Baigus Kulturos Zidinio ramuy statyba, iskilo naujos bédos —-
juy islaikymo problema. Ir ¢ia A. Vakselis ranky nenuleido. Arti-
mai bendradarbiaudamas su tuometiniu pranciskony provincijolu
Tévu Gailiudiu ir vienuolyno virSininku T. Baltakiu, Vakselis
buvo vienas i§ Lietuvig Kultaros Fondo steigéiy ir inkorporuo-
toju 1977 metais, isrinktas pirmucju valdybos pirmininku, juo
isbuves iki $iy mety pradzios, kada jis buvo iSrinktas Lietuviy
Kultaros Fondo tarybos pirmininku.

A. Vakselis i Lietuviy Bendruomenés veikla jsijungé 1947
m. dar Vokietijoje, bet po devyneriy mety ji jau matome New
Yorko Apygardos valdyboje einanti organizaciniy reikaly sekre-
toriaus, izdininko, o nuo 1967 m. — Apygardos valdybos pir-
mininko pareigose, kuriose jis tebéra iki $ios dienos.

Nors savo paziurose i Lietuvos okupanta ir santykiavima
su okupanto patikétiniais jis vra grieztas, bet organizacinéje veik-
loje moka toleruoti ir skirtinga nuomone ir daznai, jei aplinkvbeés
to reikalauja, nevengia kompromisy. Tai butina gero visuomeni-
ninko savybé. Jo vedamaja zvaigzde visuomeninéje veikloje yra
ignoruoti dalykus, kurie mus skaldo, o sekti ir iSkelti tuos, kurie
mus jungia. Kaip pavyzdj galiuv paminéti ir tokj ivyki. Pries de-
$imt] mety, ar pana$iai, vis labiau pradéjo ryskeéti L. Bendruome-
nés ir ALTos nesutarimai. Viename suvaziavime vienas veikeéjas,

ISkilmés prie Laisvés paminklo Kulturos Zidinio kieme, New
Yorke, Vasario 16 proga. Matyti A. Vakselis, sen. Martin Knorr,
Lietuvos gen. konsulas A. Simutis. .Nuotranka L. Tomosaicic

Solemnities at the Freedom Monument in the Culture Center Garden,
New York, February 16. Participants include A. Vakselis, Sen. Martin
Kmnorr, Lithuanian Consul General A. Simutis.

bene 1§ Chicagos, manes uzklausé, — ar New Yorko Bendruomen:
dar nesipiauna su ALTa? Atsakiau, kad jos puikiausiai sugvvena,
nes ir vienos ir antros pirmininku vra tas pats A. Vakselis. New
Yorko ALTos pirmininku jis buvo 1970-71 metais.

Jei siandien New Yorko lietuviy visuomene palyginamai gerai
sugyvena ir tebéra nesusiskaldziusi, tai didele dalj nuopelnu uz
ta esu linkes skirti A. Vakseliui. Pestuky ir karstagalviy yra visose
musu kolonijose, bet nuo atsakingy vadu priklauso jnos pristab-
dvti ar pakurstyti.

Veikiant L. Bendruomenéje, jam teko dsug pasidarbuoti or-
ganizuojant Ill-ji PL Bendruomenés Seima New Yorke 1969 m.,
— buvo Vykdomojo Komiteto vicepirmininkas. Kaip tik tuo me-
tu i§ Romos atvyko Lietuvos dipl. $efas min. Stasys L.ozoraitis
eilei pasitarimy su Lietuvos Diplomatinés Tarnvbos nariais ir
taip pat dalyvauti Seime. Organizuojant bendra priémima Lietu-
vos dipl. sefo ir delegaty garbei man teko turéti eilg pasitarimy
su A. Vakseliu, nuo kada prasidejo ir musy artimesné pazintis,
véliau idvirtusi i draugyste. Mudvieju sutartas priémimas pra€jo
sklandziai ir su dideliu pasisekimu, ka a$ ir dabar su malonumu

prisimenu.
Be visuomeninés ir kultarines veiklos, A. Vakselis nesisalino
ir nuo politikos — 1972-75 m. jis €jo Vliko valdybos vicepirmi-

ninko pareigas. Su Vliku ir dabar néra rySiy nutraukes, rapindama-
sis Tautos Fondo inkorporavimu ir 1978 m. tapdamas inkorporuo-
to TF valdybos pirm., o nuo pernai TF tarybos pirmininku.




NEW YORKO LIETUVIY
JUDRUSIS ZMOGUS

Aleksandro Vakselio sukakties proga

New Yorke, lankydamas renginius, su-
sirinkimus, daug kur sutiksi Aleksandrg

Vakseli. Jis ¢ia néra pasyvus stebétojas, o
vienas i§ vadovaujanciy asmeny. Per 20
mety jis ¢ia veikia, savo laika atiduoda-
mas lietuviskai visucmeneli.

VIRSUJE —

Vestuviné Irenos (Tonaités) ir Aleksandro

Vakseliy nuotrauka 1939 m. lapkricio m
APACIOJE —

Irena ir Aleksandras Vakseliai su dukrele
Irena Augsburge 1948 m.

Irena Tonaite and Aleksandras Vakselis on their
wedding day, November, 1939.

Irena and Aleksandra Vakseliai with their
daughter Irene in Augsburg, 1948.

4

Uztat jvairios New Yorko lietuviy drau-
gijos sudaré komitetg, kuris kovo 28 d.
Kultaros Zidinvje A. Vakseliui surengé
grazy pagerbima jo 65 mety sukakties
proga. Apie jo asmenj ir jo veikla kalbéjo
Lietuvos gen. konsulas Anicetas Simutis.
Daug pasakyta sveikinimo kalby. Daug
sveikinimy gauta rastu. Menine programos
dalj atliko N. Y. vyry choras Perkuanas,
vadovaujamas Viktoro Ralio.

Sukakties proga tad verta susipazinti su
sio veiklaus asmens gyvenimu, pazvelgti j
praeiti, | nuéjusias grazias jaunystes,
mokslo, darbo ir veiklos dienas.

Nuo Veliuonos

Aleksandras Vakselis gimé 1915 mety
gruodzio 8 d. Naudvario dvare, Veliuonos
valsciuje, Kauno apskrityje. Sakoma, kad
Vakseliai atkeliave i§ Svedijos. Lietuvoje
like nuo $vedy kary. [sitvirtine c¢ia, prisi-
taiké prie vietos paprociy ir laiko.

Praeito amziaus viduryje viena Vakse-
Iyte keliavo po Eurcpa, uzkliuvo | Portu-
galija ir ten iStekéjo uz didiko de Faria E
Castro. [IStekéjusi i$sivezé ir savo vyra i3
piety i tolima Siaure. Grize jsikuré Raudo-
nés pilyje prie Nemuno. Ten $i giminé dar
gyveno ir nepriklausomos Lietuvos laikais.
Vienas de Castro buvo Uzsienio reikaly
ministerijos referentu, dabar dar gyvena V.
Vokietijoje.

[ mokslus

Aleksandras pradzios mokyklos du pii-
mus skyrius lanké Veliuonoje. Tévai 1926
m. perdave dvara, nusikélé gyventi prie
Jurbarko. Motina nuvedé Aleksandra j
pradzios mokykla Jurbarke, bet ten nebe-
buvo vietos, nes atéjo kiek pasiveline,
mokslo metams prasidéjus. Nenorédami
prarasti mokslo mety, kreipési j Jurbarke
veikianc¢ia vokieciy pradzios mokykla. Ten
ji priemé. Ten jis greitai iSmoko gerai vo-
kiskai, o tai jam véliau buvo naudinga.

Gimnazija lanké Jurbarke ir ja baige
1935 m. Gimnazijoje nuo 1928 m. buvo
skautas; baiges skauty vady kursus, buvo
pakeltas | paskautininkio laipsnj.

Toje gimnazijoje jo motina désté sveti-
mas kalbas. Baiges gimnazija, Aleksandras
pasirinko karininko karjera, jstojo i Pir-
mojo Lietuvos Prezidento Karo mokykla
ir 1938 m. baigé tos mokyklos XVIIT lai-
da, gavo artilerijos jaunesnio leitenanto
laipsnj. Atsivéré vartai j savaranky gy-
venima. Kur vingiuosis jo keliai?

I Plunge

Buvo paskirtas i IV-ta artilerijos pulka,
i II grupe Plungéje. Plungé tai nebuvo
Siaip paprastas provincijos miestas. (lia
buvo didziuliai kunigaikS¢iy Oginskiy ru-
mai, su parkais, tvenkiniais, su daugybe
triobésiy, aik$c¢iy. Ant senos praeities Kul-
taros ¢ia skleidési jau naujas lietuviskas
gyvenimas, veiké lietuviskos mokyklos, cia

Aleksandras Vakselis baiges Lietuvos karo

mokykla, 193¢ metais.

A. Vakselis IRO valdininkas 1948 metais
Augsburge.

A. Vakselis upon his graduation from the Lith-
uanian Military Academy in 1938.

A. Vakselis as an IRO official in Augsburg, Ger-
many, 1948.

éjo tarnyba Lietuvos kareivéliai ir lietuvis-
kai dainavo vakarais, zengé jauna zingsnj,
kad net zemé dundéjo. . .

Plungé jaunam leitenantui buvo lemia-
ma: ¢ia jis susipazino su gimnazijos direk-
toriaus dukra Irena Tonaite ir ja vedé. Jy
vestuvés buvo graziuose kunigaiksc¢iu O-
ginskiy ramuose, veidrodziu saléje. Grojo
pulko orkestras.
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Vokietijoje suorganizuotas Vvr. Fizinio
Aukléjimo ir Sporto Komitetas. A. Vakse-
lis pirmas 1§ kairés; toliau Z. Puzinauskas,
E. Vengianskas, A. Osteika, V. Adamka-
vicius, P. Mickevidius.

QOkupacijy metais

Bet greitai Lietuva okupavo sovietai.
Pakeité gyvenimo santvarka, perorganiza-
vo karivomene. A. Vakselj perkélé i Sven-
cioneélius. Prasidéjus karui, jis buvo bolse-
viky areStuotas, vezamas i rytus, bet kovos
metu pavyko atsipalaiduoti. Buvo Sven-
¢ioniy, Svencionéliy rajono partizany bu-
rio vadas.

Persiritus karo veiksmams per Lietuva,
A. Vakselis vél grizo i Plunge. Pulko jau
nebebuvo, bet ¢ia buvo grazus moksleiviy
pulkas. Vakselis émé mokytojauti gimna-
zijoje. Nuo 1941 mokyiojave Plungéje ir
Alytuje iki 1944.

Pasitraukimo metai

Rustas Lietuvai buvo 1944 metai-—boi-
seviky kariuomené artéjo. Gen. Plechavi-
¢ius organizavo Vietine Rinktine. [ ja isto-
jo ir A. Vakselis. Jstojes buvo Suvalky
Kalvarijos adjutantu. Bet neilgai. Vokie-
cial geguzés ménesi ji arestavo ir iSveze |
Vokietija, i Pozane, i Erfurta. [jungé i da-
linius, kurie buvo skirti aerodromu tar-
nybom. Ten buvo nemaza lietuviy. Teko
jiems padéti, vadovauti, nes A. Vakselis
gerai mokejo vokiskai.

IS ty laiky jis prisimena toki nuotyki.
Prisistaté vokieciy pulkininkui ir pasisake,
kad jis esas lietuvis. Vokietis tada atsikéle
ir préjo prie pianino; priéjes paskambino
lietuviska dainele. Viena, antra. Savaime
kilo klausimas: kur jis iSmokc? Per pirmaji
pasaulinj kara jis buves Lietuvoje, dalyva-
ves musiuose prie Dubysos ir ten buves
suzeistas. Vietos zmoneés ji globojo. ir jis
iSmokes tas lietuviskas daineles.

Sis pulkininkas, prisimines praeiti, lie-
tuviams buvo geras. bet jis pats netrukus
ZUvo.
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The Supreme Committe for Sports and Physical
Education organized in Germany. A. Vakselis
is first om the left. Then: Z. Puzinauskas, E.
Vengianskas, A. Usteika, V. Adamkavicius, P.
Mickevicius.

Pakliuva | nelaisvg

Karas ritosi j pabaiga. Buvo pavojaus,
kad juos gali paimti sovietai. Teko trauk-
tis. Tada pakliuvo amerikieciams i nelais-
ve. Teko daug vargo pakelti. Paskui nzda-
ré stovykloje prie Paryziaus. I$ ten jau
traukiniu vezé atgal i Soviety Sajunga, bet
Vakselis ties Viurzburgu nakti iSfoko is
traukinio ir pasislépé. Rytmeti iSdaveé vie-
tos gyventojas ukininkas. Vél grazino | ta
pacia stovykla. Dar karta su vokieciu drau-
gu bego. Ir vel pagavo.

Galy gale pasiseke iseiti i tos stovyk-
los, gauti visus reikiamus atleidimo doku-
mentus, prie Stuttgarto surado savo Seima,
apie kuria nieko nezinojo. Tada apsigyve-
no Augsburgo stovykloje Hochfeide.

Pokario metais Vokietijoje

Po tokiy sunkiy laikuy ir pergyvenimy,
truputi pailséjes, A. Vakselis jsijunge i
darba. Baige IRO valdininky mokykla ir
buvo dokumenty skyriaus virsininku.

Jau Lietuvoje jis veiké su sportininkais
Plungéje, Alytuje dirbo Bebrungo Daina-

FASKAS centro valdvba. IS¢ kairées: A.
Ruzgas, A. Birutis, A. Vakselis —- pirmi-
ninkas, J. Kepenis, K. Brazauskas.

vos sporto klubucse. Sportas jam visados
buvo prie Sirdies, nes gimnazijoje désté
kano kultara, organizavo placdia sportine
veikla. Tat ir Augsburge jis jsijungé j spor-
tine veikla. Buvo organizuojama Fizinio
Aukléjimo ir Sporto Sajunga. Jis atsiduria
jos centro komitete sckretoriaus pareigose.
Cia jis dirba iki 1949 mety. kada iSemig-
ruoja i Amerika.

Naujos gvvenimo salygos New Yorke

Atvykes i Amerika, sustojo New Yorke
ir ¢ia jsikaré. Griebési darbo, bet drauge
jo visuomeniné prigimtis tuoj vedé i veik-
la — isijungé i amerikieciy kariy veteranu
Dariaus ir Giréno posta. Skautams jis pri-
klausé nuo 1928 m., buvo baiges skauty
vadu kursus, pakeltas | paskautininkio
laipsnj. [sijungé ir ¢ia i skautus.

Norédamas prisitaikyti prie nauju gyve-
nimo salygy, vakarais lanko mokykla ir
baigia inzinerija. Jsidarbina savo srityje.
Eile mety dirba dany garsioje bendrovéje,
kuri visame passulyje stato cemento fabri-
kus. Ne karta tos bendrovés buvo apdova-
notas, o Siemet sukakties proga ji apdova-
nojo 5000 krony. '

Organizuoja sporting veikla

Neisdildomi vra A. Vakselio pédsakai
New Yorko sportinéje veikloje. Jis &1a eina
dviem keliais — konkrecial pats isijungia
i sportininky treniravima, jaunimc paren-
gima ir pats organizuoja sporting veikla,
dalyvauja vadovaujanciuose komitetuose.
Su dideliu noru ir entuziazmu telké spor-
tininkus, veziojo savo masina j futbolo
rungtynes, i sporto sales, rengé varzvtines.
Visi ji prisimena kaip nepaprasta organi-
zatoriy ir vadova.

Suvaziave naujieji ateiviai, tuoj isikuré
savo sporting organizacija -— Lietuviy
Sporto Kluba, kuriam A. Vakselis pirmi-
ninkavo nuo 1954 iki 1956 m. Gi Brook-
lyne nuo 1903 m. veiké Lietuviy Atlety
Klubas, kuris turéjo ir savo nuosavybe. A.

The “Faksas” central committee. Left: A. Ruz-
gas, A. Birutis, A. Vakselis, president; J. Ke-
penis, K. Brazauskas.
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Pasirasomi dokumentai, kad Kulturos Zi-
dinys perduodamas administruoti Lietuviy
Kultaros Fondui.

Vakselio deka abu klubai cujungti j viena,
buvo pagerbtas senasis klubas — Lietuviy
Atlety Klubas. Liet. Sporto Sajungos veik-
la buvo sustabdyta, visi jsijungé j Lictuviy
Atlety Kluba. Lietuviy Atlety Klubui A.
Vakselis vadovavo nuo 1962 iki 1973 m.
A. Vakselis nepasitenkino sportine veikla
tik New Yorke. [sijungé i visos Amerikos
lietuviy sporting veikla. Jis buvo Siaures
Amerikos Lietuviy Fizinio Aukléjimo ir
Sporto Sajungos pirmininku 1959-1961,
SALFAS Rytu Sporto Apygardos pirmi-
ninku buvo 1952-1973.

Lietuviy Bendruomenés veikloje

A. Vakselis tuoj jsijungé ir i Lietuviy
Bendruomene, kai tik ji ¢ia buvo organi-
zuojama. Buvo centriniuose komitetuose,
padéjo organizuoti Pasaulio Lietuviu kon-
gresus, kurie ¢ia vykc. 1968 m. vadovavo
Pasaulio Lietuviy Seimui New Yorke. Kai
1964-65 m. New Yorke vyko pasauliné
paroda, jis vadovavo 1965 mety komiteiui,
kuris surengé pabaltie¢iy diena parodoje.

Nuo 1967 metu jis yra LB New Yorko
apygardos pirmininkas, labai sékmingai or-
ganizuoja bendras dailés parodas, Naujyjy
Metuy sutikimus, didziasias Sventes. [sijun-
gia ir i platesne LB veikla — nuo 1967
m. yra LB Tarybos narys. Nuo 1970 iki
1979 m. — LB Tarybos administraciniy
ir organizaciniy reikaly komisijos pirmi-
ninkas. Nuo 1973 iki 1976 m. — LB
Garbés Teismo narys.

Kai JAV-bése pradéjo organizuotis Lie-
tuviy Fondas, A. Vakselis stojo ir cia, kad
orei¢iau surinkty New Yorkui uzdéta kvo-
ta. New Yorke jis uoliai veiké komitete,
kuriam vadovavo dr. J. Kazickas. Komi-
tetas telké lésas, organizavo didelius ir
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Signing of documents transferring the adminis-
tration of the Lithuanian Culture Center to
the Lithuanian National Cultural Fund.

sékmingus banketus Fondo labui. Buvo ir
to Fondo Tarybos nariu 1973-1976.

Viiko veikloje

Gyvenimas nuvedeé jj ir j Vliko veikla. Vli-
ko nariu buvo 1972-75 m. Organizavo ir
Tautos Fonda, vienas i§ jo inkorporatoriy
ir pirmasis valdybos pirmininkas 1973-5.

Kurj laika buvo pasitraukes, dabar jis
grizo i Vlika ir i Tautos Fonda.

Viiko seime Bostone. Is kairés: A. Kuolas,
dr. J. Skirius, K. Miklas, S. Kudirka, A.
Skirius, dr. K. Valiunas, J. Valaitis, Al.
Vakselis ir Radzivanas.

Foto I. Rentelis

Stato Kultaros Zidinj

Kai New Yorke imta kalbéti apie Kul-

‘taros Zidinio statyba, A. Vakselis buvo

vienas 1S pirmyjy organizatoriu. Vadovavo
ivairiems komitetams, telké 1ésas, rapinosi
statyba.

Jis taip pat buvo vienas 15 steigéju Lietu-
viy Kultaros Fondo, kuris perémé dabar-
tinio Kultaros Zidinio administravima ir
islaikyma, yra to Fondo tarybos pirminin-
ku.

A. Vakselis dar veikia Lietuviy Tauti-
néje Sajungoje, priklauso II-am skyriui. At-
stovaudamas tautininkams, jis dalyvavo
Alte ir 1968 m. vadovavo graziam Vasario
16-tos minéjimui.

Meskeriotojas . . .

O kur pailsi $is judrus ir nuolat uzimtas
zmogus? Ugi meskeriodamas. Jis puikus
meskeriotojas, zuvautojas, aukStos klas¢s
tos rusies sportininkas. Kai tik turi laiko,
tuoj keliauja prie vandeny. Turi visas rei-
kiamas priemones — jvairiausiy meskeriy
kolekcija, laiveli ir kt.

Kai tik pasitaiko proga, tuoj pamoko ir
jaunima, kaip meskerioti. Atostogaudamas
Kennebunkporte, jis tiesiog siaucia paju-
riais, pagaudamas daugybe zuvies, drauge
itraukdamas i §j sporta ir jaunima.

Baigiant . . .

Dabar Aleksandias Vakselis su zmona
Irena gyvena graziame Richmond Hill ra-

At a VLIK Congress in Boston. From left: A.
Kuolas, Dr. J. Skirius, K. Miklas, S. Kudir-
ka, A. Skirius, Dr. K. Valiunas, J. Valaitis, A.

Vakselis, Radzivanas.
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Virsuje —

Dalis sveciy Aleksandro Vakselio pagerbi-
me. IS kairés: J. Simutiené, gen. konsulas
A. Simutis, Irena Vakseliené, A. Vakselis,
dr. K. Valianas, T. L. Andriekus, OFM,
kun. J. Pakalniskis. Foto A .Reivvtiené
Apadioje —

A. Vakselis su jam pagerbti rengimo ko-
miteto nariais. 1§ kairés: V. Padvarietis,
J. Gerdviliené, Paulius Jurkus, 1. Vakse-
liené, A. Vakselis, 1. Nemickiené (Vakse-
liy dukté), V. Alksninis, R. Kezvs, A. Bal-
sys, I. Vebeliuniené, E. Liogys, J. Slizys.
TOP—A portion of the guests honoring Aleks-
andras Vakselis. From left: J. Simutis; Con-
sul General A. Simutis; Irena Vakselis, A. Vak-
selis. Dr. K. Valiunas, T. L. Andriekus, OFM ;
Rev. J. Pakalniskis.

BOTTOM : A. Vakselis with members of the
committee that arranged the banquet in his
honor. From left: V. Padvarietis, J. Gerdvilis,
Paulius Jurkus, I. Vakselis, I. Nemickas [Vak-
selis’ daughter], V. Alksninis, R. Kezys, A.
Balsys, J. Vebeliunas, E. Liogys, J. Shzys.

dar-
ren-

jone, netoli parko. IS cia jis skuba
ba, i Kultaros Zidinj, i posedzius,
ginius. Visada jis uolus ir paslaugus. Svar-
biausia — jis visada taktiskas. Niekada
nepasikarsciuos, i$ sunkios situacijos suras
iseiti. Todel ir lengva su juo kitiems dirbti,

i
“
!
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Pasitinka dr. K. Valiana, Viiko pirminin-
ka, sugrizusi is§ Helsinkio konferencijos.
A. Vakselis tredias i& desinces.

nes jis moka suorganizuoti patj darba ir
jam sumaniai vadovauti.

Vakseliy dukté Irena yra istekejusi uz
Kestucio Nemicko, gyvena nepertoliausia
nuo tévy, tad daznai i Sivos namus triuks-

Po Zvejonés su laimikiais.

The prizes of a fishing expedition.

Lt

Third from the right, A. Vakselis greets VLIK
president Dr. K. Valiunas upon his return from
the Helsinki Conference.




Al. Vakselis atidaro pirmajq dailés paroda
senajame Kulturos Zidinyje.
Foto V. Mazelis

mingai sugriava Vakseliy anuakai -— Dalia
ir Ricardas Nemickai.

Jau praejo 32 metai, kaip Vakseliai ap-
sigyveno New Yorke. Jie ¢ia graziai jsika-
ré, turi patogius namus ir kitokiy gérybiy
susikrove, bet didziausias jy turtas — tai
ta neuzmirstama visuomenin¢ veikla, kuri

New Yorko Lietuviy Sporto Klubo valdy-
ba 1956 m. IS kairés I eiléje: I. Kepenis,
M. Zukauskiené, A. Vakselis —- pirminin-
kas, V. Gintautaité, A. Kinastas; 1l eiléje:
J. Klivecka, P. Katen, K. Brazauskas, A.
Giedrys, V. Kidolis, V. Beleckas.
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A. Vakselis opens the first Fine Arts Exposition
at the Culture Center.

visa lietuviskaja bendruomene pureno,
glosté, sé€jo ir priziuréjo, kad iSaugty kuo
graziausias lietuviskas derlius. Uz tai
jam dékoja ne tik New Yorko, bet ir visos
Amerikos lietuviai. Ir praso — taip ir to-
liau puoseléti savo visuomenininko pasau-
kima. P. Jurkus

The New York Lithuanian Sports Club’s ad-
ministration. From left, first row: J. Kepenis,
M. Zukauskas, A. Vakselis, president; V. Gin-
tautas, A. Kinastas. Second row: J. Klivecka,
P. Katen, K. Brazauskas, A. Giedrys, V. Kido-
lis, V. Beleckas.

—Photo by Paulius Gaubys

IS SVEIKINIMU A. VAKSELIUI

Rcma, 1981 m. vasario mén. 26 d.
Via Po 40

DidZiai Gerbiamas Ponas Pirmininke,

Jums sulaukus 65 mety amzZiaus, nuo-
sirdZiai sveikinu Jus Lietuvos Diplomati-
nés Tarnybos ir savo vardu.

Sia proga linkiu Jums tolesnés sékmés
tiek Jusy placiame visuomenés ir politinia-
me darbe, tiek asmeniniame gyvenime. Te-
bunie sékminga Jusy veikla, skiriama lie-
tuvybei uzsienyje islaikyti ir lietuviy soli-
darumui stiprinti ginant Lietuvos nepri-
klausomybés atstatvmo bylq.

Su: gilia pagarba

Lozoraitis, .. D. Sefas

Gerbiamas pone Vakseli, dZiauginosi
Jasy jubiliejine $vente. Per daugelj mety
turéjome galimybe stebéti Jusy darba ir
pasiaukojima lietuviskai veiklai. Priim-
kite nuosirdziausius Vliko ir mano asme-
niskus sveikinimus.

Dr. Kazys Bobelis, Vliko pirmininkas

Mielas Aleksandrai, sveikiname Tavo
earbingo 65 mety jubiliejaus proga.

Tavo nuveikti darbai, nuolatinis aktyvus
reiskimasis musy Tautinés Minties uzsi-
bréztuose darbuose mus dZiugina ir Zodi-
na pasigéréjimaq.

Su didzia pagarba
Antanas MaZeika, Tautinés S-gos pirm.

JAV Lietuviy Bendruomenés Krasto
Valdybos vardu sveikinu Tamsta, Sven-
ciant garbinga 65 m. amZiaus sukaktj. Mes
stebime ir gérimés Jusy placia veikla ir sa-
kota visuomenine veikla. Tamsta jau daug
mety buvai ir tebesi 1AV Lietuviy Bend-
ruomenés Tarybos narvs, uoliai dalyvauii
jos suvaZiavimuose bei ivairiose jos komi-
sijose. Jus jau ilga laikq vadovaujate JAV
Lietuviy Bendruomenés New Yorko apy-
eardal ir daugybei kity organizacijy. Kar-
tais net sunku suprasti, is kvr Tamsta turi
tiek laiko ir energijos visur suspéfi.

Linkime Tamstai stiprvbés ir jégy tesée-
1l sunky visuomenininko darba bei skieisti
bendruomenines idéjas visy lietuviy tarpe.
Tegul Dievulis Jums sutetkia daug sveika-
tos ir ilga amziy.

Jus gerbias Vytautas Kiitkus,

JAV LB Krasto Valdybos pirmininkas

Su p. A. Vakseliu bendradarbiaujo-
me nuo 1955 m., bet ypatingai musuy rysiai
buvo artimi planuojant ir vykdant Kultiiros
Zidinio statyba bei ruosiant Lietuviy Kul-
turos Fondo korporacija. Per tq ilga 25 m.
pendro darbo laikotarpi A. Vakselio asme-
nyje turéjau ne tik pritvrusi ir nuosirdy
pataréiq, bet ir paskatinanti, principingo
kriksc¢ionio ir bekompromisiniai Lietuvai
ir lietuviams tarnauiancio Zmogaus navyz-
di. Jei daug kam esu skolingas nuosirdZios
padékos ir pagarbos, tai A. Vakselis vra
vienas is pirmyju!

T. Paulius Baltakis, OFM
Lietuviy pranciskonu provinciolas
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VirSuje —

Lietuviskos spaudos platintojas Petrauskas,
Balfo sk. pirm. V. Biliunas ir A. Rugys,
Balfo atstovas is Lake Warth miesto.
Lithuanian publishers’ representative Petraus-
kas, BALF section president Vyt. Biliunas, and
Ant. Rugys, BALF representative from Lake
Worth.

Viduryje —

(NeatpaZintas), Miksyté-Ward, Biruté
Rauckis (nugara), V. Rauckis ir ki.
One unidentified person; Miksis-Ward, Birute
Rauckis [back]; Vyt. Rauckis and others.
Apacioje —

Apolonija ir Stasvs PaZéros ir kiti sve-
ciai. Nuorraukos Br. Ausroto
Apolonija and Stasys Pazera with guests.

FLORIDOS LIETUVIAI

Pavykusi Balfo 141 sk. geguZiné

Balandzio 26 d. Singer Island, Fla., ant
Atlanto kranto, prie zinomo Colonnades
viesbuc¢io, 141 sk. Baifo vadovybé, talki-
ninkaujama niekada nepavargstanéiy savo
nariy, suruosé puikia geguzine-piknika. |
ja atsilanké arti Simtinés sveciy iS arti ir
i$ toli, net 1§ Hollandale, Miami §. esancio
kurorto.
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Susirikusieji dziaugesi turtinga loterija,
skaniais pietumis, puikiu pavasarisku oru
ir lietuviska, draugiska nuotaika.

Vietinio sk. Balfo valdyba leido priimti
aukas musy sunkiai besivercianc¢iam raSy-
tojui Petrui Babickui, siuo metu gyvenan-
¢iam Brazilijoje, Duke de Carias mieste,
netoliese nuo Rio de Janeiro. Dosniis au-
kotojai sia proga sumeté P. Babickui apic
400 dol., kurie sekancia diena (IV.27)
buvo pasiysti i Brazilija. (a. b.)

Motinos Dienos minéjimas

Juno Beach, Fl. Jau eilé metuy Sioje apy-
linkeéje veikia Lietuvos Duktery draugijos

ji Banga”.

I$ kairés: Lietuvos Duktery Draugija, Juno
Beach, Fla., pirm. A. Pilipavidiené, an-
samblio "Naujoji Banga” vadové M. San-
dargiené, réméjas Teofilis Zilinskas (is
Pompano Beach), draugijos spaudos reika-
ly atstové E:. Miksien¢ ir vicepirm. R.
Zotoviené. Foio Br. Ausrotas

skyrius, kuriam S$ivo metu vadovauja A.
Pilipaviciené. Geguzés 3 d. skyrius surengé
Siu mety Motinos Dienos minéjima. Sv.
Misias atna$avo kun. A. Senkus St. Paul
of the Cross kataliku baznyc¢ioje. Minéji-
mas buvo tesiamas vaisémis ir programa
Juno Beach Metodisty par. saléje.

. .Minéjima pravedé R. Zotoviené, pritai-
kyta progai zodj paskaité¢ A. Bilianiene.
Daug gyvumo inesé i§ St. Petersburgo at-
vykes ansamblis “Naujoji Banga”, kuriam
vadovauja Milda Sandargiené. Gausiai su-
sirinke, daugumas zilaplaukiai, guviai e-
ke sokius, kurie, matyt, priminé jy jaunys-
tés laimingas dicnas laisvoje Tévynéje. ab

68

The Lithuanian “New Wave” Ensemble from
St. Petersburg, Florida.

The “Daughters of Lithuania” in Juno Beach,
Florida. From left, president A. Pilipavicius, di-
rector of the “New Wave” ensemble, M. San-
dargis ; supporter Teofilis Zilinskas from Pom-

pano Beach; the Association’s press representa-
tive, E. Miksis, and vice-president R. Zotovis.
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VLIKO UZSIENIO POSTAS
SVEDUJOJE 1944 METAIS

Algirdas Vokietaitis

(Paskaita Vliko seime Toronte 1980.12.13)

Pries 37 metus, 1943 m. gruodzio 13,
leidausi slapton kelionén i§ Svediios per
Baltija i okupuota Lietuva, kad tenai ga-
léciau susiristi su tik ka susikarusiu Vy-
riausiuoju Lietuvos ISlaisvinimo Komitetu
ir sudaryti geresnj slapta rysj tarp laisvojo
pasaulio ir Lietuvos pogrindzio. Tuo metu,
jau nuo 1943 mety vasaros, a$ veikiau Sve-
dijoje kaip Vyriausio Lietuviy Komiteto
(VLK) ir Lietuvos Laisvés Kovotoju Sa-
jungos (LIKS) atstovas. ®

* VLK-to ir LLKS-ges iniciatyva ir pa-
stangomis $iy eiluciy autorius 1943 m. lie-
pos mén. buvo slapta pasiystas j Svedija
atstovauti Lietuvos pogrindziui laisvajame
pasaulyje.

Ta neuSmirstama gruodzio 13-ta, is-
vyvkes i§ Stokholmo ir prakiurusia gumine
valtele Siaip taip iSsikéles j Lietuvos pa-
jurio krantg, vieno musy pogrindzio orga-
nizacijos nario, dévincio lietuvio policinin-
ko uniforma, buvau atlydétas j Kauna,
kur suéjau j kontakta ir turéjau siaptus
pasitarimus su vadovaujanciais Vliko as-
menimis, ju tarpe Vliko pirmininku Ste-
ponu Kairiu, vicepirmininku Adolfu Da-
musiu, sekretoriumi Broniu Bicliuku ir kt.
Ty pasitarimy metu buvo isklausytas mano
pranesimas apie veikla Svedijoje ir nusta-
tytos tolimesnés Vliko posto Svedijoje
veiklos gairés. Su atsakingais LLKS asme-
nimis, kuriy zinioje buvo slapti rySiai su
uzsieniu, buvo svarstytas ir sutartas slap-
to trumpy radijo bangy rysio su Svedija
reikalas ir pagreitinto pogrindzio rySio lais-
kais kelias per Ryga ir Talina.

Paskutine pasitarimy diena, gruodzic
28-ta. man buvo oficialiai pranesta, kad
nuo siol, susikarus Vlikui ir nustojus veik-
ti Vyriausiam Lietuviy Komitetui, as at-
stovausiu jau Vyriausiajam Lietuvos Islais-
vinimo Komitetui (VLIKui) Stokholme.
Rastiskas jgaliojimas ir pranesimas apie
tai Lietuvos jgaliotiems ministeriams buvo
zadéta persiysti slaptuoju rysiy keliu j
Stokholma véliau.

Atlikes savo uzdavinj, po devyniy dieny
pogrindininky globoje Kaune, leidausi i
kelione atgal, dviejuose lagaminuose vez-
damasis gausia rezistencing medziaga ir
pogrindinés spaudos komplektus. Tarp ki-
ty pogrindiniy dokumenty mano bagaze
buvo ir pirmas jungtinis Lietuvos Politi-
niy Partijy ir Kovos organizacijy 1943 m.
spalio 14 d. pasiradytas pareiskimas apie
juriding ir faktine lietuviy tautos padet].
bene pirmas Vliko vardu pasirasytas at-
sisaukimas j Amerikos lietuvius ir kt. Pa-
keliui atgal i Svedija, sustojus porai dieny
Rygoje, K. Cakste dar suspéjo perduoti
man ir kg tik paruosta bendra Pabaltijo
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Algirdas Vokietaitis mokytojavimo me-
tais Lafayette, Calif. (1976.-.77 m.).

krasty pogrindzio vadovy pareiskima, lie-
¢iantj vokieciu okupacija ir Sovietu Sa-
jungos pretenzijas j Lietuva, Latvija ir
Estija.

Po ilgokos ir ne taip jau eilinés kelionés,
keliaujant fiktyvia pavarde, padirbtais
“komandiruotés” dokumentais per tris vo-
kieciy kontroliucjamus krastus — Latvija,
Estija ir Suomija — 1944 m. vasario 2 d.
vis tik pasiseké su ta vertinga medziaga
pasiekti Svedijos krantus.

Stokholme mane pasitiko gera naujie-
na, kad muasy Kaune sutartas slaptas trum-
pu bangu radijo rySys Morze tarp Lietuvos
pogrindzio ir Svedijos jau nuo 1944 m.
sausio meén. pradzios yra pradéjes veikti.
Pirmoji sifruota radijo telegrama is Lietu-
vos, pasiekusi Sitokholma sausio 12 d.,
buvo $io turimio: Algirdas (Vokietaitis)
lauks (laivo i§ Svedijos) iki sausio septintos
dienos ryto kaip sutarta. Véliau vaZiuos
per Estijg”.

Sitas greito rySio kelias jgalino mus
Stokholme gauti trumpas zinias i§ Lietu-
vos apie svarbesniuosius jvykius beveik ta
pacia dieng. Cia reikia pazyméti, kad 13

Algirdas Vokietaitis during his teaching days
in Lafayette, California 1976-77.

visy trijy Pabaltijo krasty pogrindzic or-
ganizaciju tokj greita ty$j su Vakary pa-
sauliu turéjome tik mes vieni.

Padeéti musy pogrindzio atstovui vykdyti
Jam pavestus uzdavinius, jau 1943 m. va-
sara, man pirma karta atvykus Svedijon,
Stokholme buvo sudarytas pradzioje dar
slaptas, o nuo 1944 mety jau viesai vei-
kiantis Lietuviy Komitetas, i kurio sudétj,
be manes, jéjo min. Vytautas Gylys, rasy-
tojas-diplomatas Ignas Jurkanas-Seinius
ir buv. pasiuntinybés sekretorius Vladas
Zilinskas. Veiklos sritimis buvo pasiskirs-
tyta taip: Gylys — per savo diplomatinius
rySiy kanalus tarpininkauja musy kores-
pondencijai su Lietuvos jgaliotais minis-
teriais ir kitais musy diplomatiniais pos-
tais; Seinius su Zilinsku tvarko propagan-
dos sritj ir rysius su $vedy spauda ir ra-
diju; gi mano pareigos — musuy darbo ko-
ordinavimas ir slapto pobudzio veikla.
Savo pirmame pranesime min. Jurgiui
Saulini a8 taip nusakiau Komiteto uzdavi-
nius:

1. Sudaryti tiesioginj ar tarpinj (t. v.
per Ryga ar Talina;} korespondencijos
ar net radijo rysj su Lietuvos pogrindziu.
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2. Sudaryti geresnj ry$j su musy
centrais Anglqole ir Ju*lgtmese Ameri-
kos Valstybése.

3. Rinkti informacija apie tarptauti-
ne¢ padéti ir perduoti ja i Lietuva.

4. Perduoti aktualia medziaga it Lie-
tuvos j musy centrus uzsienyje.

5. Informuoti dia vietoje uzsieniecius
ir Svedus apie padétj Lietuvoje ir apie

aktualias buasy problemas.

6. I8plésti bendradarbiavima Stok-
holme su Pabaltijo krasty slaptojo vei-
kimo 2atstovais, anglosaksais ir lenkais.

Sitie Komiteto uzsibrézti uzdaviniai, dar
pries man vykstant i Lietuva, buvo jau vi-
sa plotme vykdorm Slubavo tik greitesnio
ir tobulesnio rysio su Lietuva relkalas kas
trukdé ir létino naujos medziagos prista-
tyma Stokholman.

Kalbant apie Lietuviq Komiteto veikla
Stokholme, norédiau cia ypatingai iskelti
ir pabrézti didziulj Igno Jurkano-Seiniaus
nuopelna propagandos srityje. Jis tiek sa-
vo knygomis sSvedy kalba, tiek gausiais
straipsniais periodinéje $vedu spaudoje,
tiek ir paskaitomis nuolatos garsino Lietu-
vos varda ir kélé likimines lietuvig tautos
problemas.

Lietuviy Komiteto sudétis ir veikla jo
uzdaviniy ribose, mano lankymosi Lietu-
voje metu, Vliko buvo pilnai aprobuota.

Parsivezus i$ Lietuvos visa glébi naujos
medziagos ir pogrindinés spaudos komp-
lekty, o sy'klu ir sutvarkius trumpy bangy
radijo rysj, pagyvéjo ir Komiteto veikla.

Tuoj pat buvo iSversti i Svedy ir angly
kalbas du svarbus mano atvezti dokumen-
tai — Pabaltijo krasty deklaracija ir Lie-
tuvos politiniy partijy ir kovos organiza-
cijy pareiskimas —- ir jie jteikti $veduy vy-
riausybei, o kopijos issiuntinétos laisvujy
krasty pasiuntinybéms. Kita medziaga ir
slaptoji spauda buvo panaudota straips-
niams S$vedy spaudoje. JAV pasiuntinybé
Stokholme, labai sudominta pogrindine
spauda, padariusi tos spaudos numeriy
mikrofilmus, persiunté juos j Valstybés
Departamenta Washingtone.*®

Didele sensacija nuskambéjo uzsienyje
Lietuvos Laisvés Kovotoju Sajungos pa-
stangomis jrengto ir operuojamo foninio
Laisvosios Lietuvos radijo (kuris buvo
Vliko dispozcjoje) transliacijos, girdétos
net Stokholme. Maloniai mus nustebino
1944 m. vasario mén. pradzioje trumpuy
bangy radiju Stokholma pasiekusi zinia i§
Lietuvos, kad “Kiekviena sekmadieni de-
$imta valanda keturiasdeSimt metry banga
Lietuvos siystuvas kalba lietuviSkai. (Apie
$io siystuvo paruosa ir jo vieta teko atsi-
tiktinai i§ gimmazisty iSgirsti dar ji ban-
dant. Siuntu bandymai buvo daromi per-
duodant laikrodzio tiksenima. Sia Zinia
tuojau perdaviau savo pogrindzio centro
rySininkui B. Bieliukui ir sigstuvas buvo
perkeltas i kita vieta.) Praneskit ar girdi-

* Lietuvos pogrindinés spaudos papildy-
ta rinkinj (Underground Movement, WW
I1, Lithuania, Catal. No. D 802 LS5 S25)
galima dabar rasti Library of Congress,
Rare Book Division.
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Laivo jgula pirmosios slaptos kelionés Sve-
dijon metu — 1943 m. liepos meén.

I$ kairés: Juozas Bauzys, Kazys Jurevi-
Cius (mires Stuthofo konc. stovykloje), Al-
girdas Vokietaitis ir Janis Butenieks.

The crew during the first secret trip to Sweden,
July, 1943. From left: Juozas Bruzys, Kazys
Jurevicius [a casualty of the Stuthof Concen-
tration Camp|, Algirdas Vokietaitis, and Janis
Butenieks.

mas”. Labai susijaudine laukéme to pirmo
sekmadieno. Ta buvo vasario 13-ta. Zi-
linskas ir a$, mano bute, tiesiai prilipe au-
simis prie radu]o imtuvo, laukéme tos le-
miamos valandos. Juk buvo sunku jsivaiz-
duoti, kad okupacijos salygose megejq su-
konstruoto radijo siystuvo laidos i§ Lietu-
vos galéty pasiekti Svedijos krantus! Ir
Stai — lygiai 10-ta valanda ryto i§ musuy
radijo garsiakalbio pasigirsta aiSkus tvirtas
vyriskas balsas: “Cia kalba Laisvosios
Lietuvos radijas. ..” Mudu siesiog paSo-
kome i§ dziaugsmo ir po tos pirmos labai
ispudingos transliacijos pirma proga pa-
siuntéme musy narsiems vyrams - radijo
operatoriams i Lietuva tokio turinio $if-
ruota radijo telegrama:

Siystuvas Laisvoji Lietuva puikiai gir-
dimas. Valio! Jie (atseit radijc operatoriai)
musy pasididZievimas, tadiou teesie itin
atsargus.

Zinios ir pranesimai per ta Laisvosios
Lietuvos radija tiek spaudos atstovy, tiek
ir uzsienio atstovybiu (ypa¢ Amerikos ir
Anglijos) buvo tiesiog gaudyte gaudomos.
Sito foninio radijo déka jau vasario 13 d.
mes Stokholme patyréme ir apie paruosta
Vliko Vasario 16-tos deklaracija, nors
pilnas deklaracijos tekstas, kartu su Vliko
sekretoriato kovo 16 . siunta, pasieké
Svedija vos balandzio mén. pradZioje. Su
ta siunta atéjo, pagaliau, ir jau senokai
lauktas Vliko 1944 m. kovo 16 d. rastiSkas
pranefimas musy pasiuntiniams ir konsu-
lams, kad a$ esu ’Vliko atstovu uzsienyje
ir rySininku tarp Lietuvos valstybés pa-
siuntiniy bei konsuly ir Vliko”.

Gavus pilna Vliko deklaracijos teksta,
jis buvo i8verstas i sveduy ir angly kalbas ir
pasiystas $Svedy uzsienio reikalu ministeri-
jai, 0 taip pat perduotas valstybiniam $ve-
du telegramu biurui TT, kuris savo keliu
issiuntinéjo ji, jaw kaip oficialiai patvir-
tinta dekumenta, visiems Svediios laikras-
¢iams. Ir $tai, balandzio 13 d. pasirodé
ta zinia Svediios dienras¢ivose su tokiomis
stambiy raidziy antrastémis:

LIETUVA TEBERA NEPRIKLAUSO-
MA VALSTYBE (Aftonbladet)

ISLAISVINIMO KOMITETAS SUDA-
TAS LIETUVOIJE (Dagens Nyheter)
ir pan.

Foninio radijo keliu, per vasaric 20 d.
transliacija, buvo perskaitytas Vliko Va-
saric 16 atsiSaukimas, raginantis lietuvius
vyrus, pasauktus darbams j Vokietija, ne-
vykdyti vokiediy pareiginuy jsakymuy, bég-

ti nuo jy ir slapstytis. Sitas atsiSaukimas,

uzraSytas musy beveik pazodziui, po po-
ros sdieny jau pasklido Svedy spaudoje
Tai buvo bene pats pirmasis Vliko, kaip
jungtinio pasiprieSinimo organc uzsireko-
mendavimas Vakary spaudoje.

Deja, tas taip efektyvus foninio radijo
siystuvas, kaip ir buvo galima spéti, oku-
pacinése salygose negaléjo ilgesnj laika ne-
trukdomas funkcijonuoti. Gestapas, matyt,
patyres, kad to siystuvo transliacijos seka-
mos Svedijoje, greitu laiku jjungé labai
stipry trukdytoja, taip, kad jau ketvirtos
radijo laidos turinj vos galima buvo besu-
prasti, o po to Laisvosios Lietuvos radijo
transliacijuy Svedijoje jau nebesigirdéjo.

Slaptame Kauno Gestapo pranesime
Berlynui * L. L. radijo siystuvas (Sender

“Freies Litauen™) yra taip pat minimas.
I$ to raporto aiskéja, kad, neziarint Ges-
tapo pastangy siystuva pagauti, jo trans-
liacijos truko iki geguzés meén. 1 d., kada
(ta diena)GeStapo radijo lokatorius buvo
prisiartings vos vieno kilometro atstu nuo
siustuvo buvimo vietos, tadiau, esa, jo
transliacijos staiga nutriko ir daugiau ne-
buvo girdimos.

Grjztant man i§ Lietuvos j Svedija, slap-
ty pasikalbéjimy Suomijoje metu, suomiy
generalinio $tabo zmonés isreiské pageida-
vima turéti Helsinkyje slapta karinj atsto-
va, kuris reprezentuoty Pabaltijo krastu
pogrindzio karinj sektoriy. Tas suomiy
pageidavimas slaptuoju korespondencuos
keliu buvo perduotas Vlikui. Kandidatu
tai misijai Vlikas parinko plk. Kazimiera
Ambrazieju. Kovc 22 d. mes gavome i3
Lietuvos Sifruota telegrama su prane$imu.
kad Pulkininkas Ambraziejus iSvyksta i
Suomija dvidesimt antra kovo ménesio i3
Kauno.” Po antro praneSimc, patvirtinan-
dio jo i¥vvkima, ilgesnj laika apie Ambra-
zieiavs kelionés vvksma nieko mneteko gir-
déti. Bet staiga, geguz¢és mén. pradzioje, is
esty pogrindzio Zmoniy Stokholme eau-
e me aliarmuoianti praneSima, kad balan-
dzio 21 d. Taline buves suimtas nlk. Am-
braziejus. o kartu su juo ir visa eilé Estiios
pogrmdzm veikéju. Ta svarbi zinia pasieké
mus taip vélai todél, kad estu poorind7iui
trilko greitojo radijo rviio su Svedija. Tad
ir mes istengéme perspéti Vlika anie ta
ivvki vos eeeuzés 10 d.. kada suémimu
grandis. prasidéjusi Estiioie. jau buvo pa-
siekusi ir Lietuva. Labai lindna buvo skai-

® Der Komandeur der Sicherheitspoli-
zei u. des SD, Kauen, am 31. Mai 1944.

Betr.: Litauische Widerstandsorganisation.
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tyti apie ta musy pogrindj uzgriuvusia ne-
laime pirmame pranesime is Lietuvos:

8. m. balandzio 30 ir geguizés 1 die-
nomis vokieciy saugumo organai suc-
mé $iuos vyrus: Broniy Bieliuka, Klema
Bruniy, Jurgi Valiuli, Juozq Rudokaq,
Jong Deksnj ir Audronj-Krasnicka. Ma-
lonékite p. Algirdui (Vokietaiciul) per-
duoti tokj Kauno pranesima: kentékite
ir laukite, darbas nepakriks.

Suémimy metu ir musy trumpy bangu
radijo siystuvas pateko j GeStapo rankas
ir tuo budu nutrauke taip gerai veikusj ir
musy uzsienio veiklai itin naudinga greito
rysio kanala su Lietuvos pogrindziu. Gi
Talino ir Rygos suémimuy pasékoje susi-
trukde ir slaptas rysys laiskais. Nezinojo-
me kas tikrai dedasi Lietuvoje.

Tada ir kilo mintis vienam i§ musy vel
vykti i Lietuva, kad butu atstatytas nu-
trauktas rysys.

Sitas antrosios kelionés i Lietuva pro-
jektas sutapo su amerikieciy remiamu pla-
nu bandyti evakuoti i pavojy patekusius
Pabaltijo krasty veikéjus, artinantis sovie-
tu frontui prie ty krasty sieny. JAV vyriau-
syb2, per savo atase Stokholme, paskyre
tam tikra suma pinigu baltie¢iy gelbejimo

Pirmoji Vliko siunta Vliko aistovui Svedi-
joje, siysta slaptu pogrindzio keliu per Bal-
tija (1944.111.16).

The first VLIK dispatch to a VLIK represent-
ative in Sweden, March 16, 1944, was sent
secretly through the underground across the
Baltic Sea.
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akcijai. Mes méginome tuo reikalu susi-
siekti su Vliku, tadiau dél pairusio rySiy
kelio musy pranesimas, matyt, lLietuvos
jau nepasieke.

Musy Stokholme paruostame evakuaci-
jos 1§ Lietuvos j Svedija plane buvo nu-
matytos tokios evakuojamu asmeny kate-
gorijos:

(1) politiniai veikéjai, kuriems grésé pa-
vojus 1§ vokieciy ar soviety puseés;

(2) musy inteligentija;

(3) zydai, kuriuos dar buvo galima gel-
béti.

Galutinis sprendimas sitame reikale bu-
vo paliktas Vlikui jau vietoje. Amerikie-
Ciams patvirtinus musy patiekta evakua-
cijosi plana ir biudzeta, buvo pradeéti pa-
siruosimai antrajai slaptai kelionei j oku-
puota Lietuva. Neradus tinkamo savanc-
rio tai misijai, man paciam vel teko pasi-
imti ta uzdavinj ir §j karta leistis j ta ke-
lione visiskai aklai — nezinant kas manes
Lietuvoj laukia. Mano misijos uzdavinys
buvo trejopas:

(1) patirti apie lietuviSko rezistencinio
pogrindzio padétj po geguzés mén. arelty;

(2) atstatyti nutrukusj rysj;

(3) sudaryti evakuacijos
Lietuvos pajuryje.

I Lietuva atvykau 1944 m. hepos 15 d.
vél tuo paciu nelegaliu keliu - laivu i§ Got-
lando salos i Sventosios pajarj. Vilnius
tuo metu jau buvo soviety rankose.

organizacija

Lietuvoje radau tikra chaosa: visiskai
suirusia musy pogrindzio organizacija, pa-
jurj pilng pabégéliu i§ Vilniaus ir Kauno,
su viltimi zarinéiy j Svedijos puse. ir
bendra panika visame kraSte, rySium su
jzygiuojancia soviety kariuomene i Lietu-
vos teritorija.

Keleta dieny teko ieskoti, kad surasciau
bent viena musy pogrindzio veikéjy ar ry-
sininky. Laimingo sutapimo dé¢ka, tuo metu
pajury slapstési Vliko pirm. Steponas Kai-
rys, ieSkodamas budy ir priemoniy Kaip
patekti j Svedija. Per Nepriklausomos Lie-
tuvos sajudzio zmogu suéjau su juo j kon-
takta, ir mudu bendromis jégomis Siaip
taip sulipdéme pajﬁryje evakuacijos vykdy-
mo organizacinj branduolj. Jam vadovauti
Kairys parinko kun. P. Dagj. Paskutiniu
momentu, pries pat iSvykima atgal, man
dar pasiseké perduoti vienam LLKS zZmo-
gui slapta trumpy bangu radijo koda ir
siystuvo kristalus naujam radijo rySiui su
Svedija.

Atlikes $iuos uzdavinius rengiausi Kartu
su Kairiu kelionei atgal i Svedija. Neatvy-
kus laivui i§ Svedijos mudme]u pasiimti,
teko paskubomis samdytis maza atvira
zvejy motorlaivi, ir liepos 7 d., kartu su
trim zvejy Seimom ir pora lietuviy pabégé-
liy leistis i ta lemtinga kelione.

Vos 20-30 myliu iki Gotlando kranto
musy perkrautas ir labai létai plaukiantis
laivelis vokieciy kariSkeo naikintuvo buvo
juroje sulaikytas, ir mes visi parvezti i
Liepoja, kur buvome Gestapo suimti ir
patalpinti i vietinj kaléjima. Kadangi mudu
su Kairiu keliavome fiktyviom pavardém

ir padirbtais dokumentais, tai ir buvome
kaléjime wuzregistruoti kaip Juozas Ka-
minskas (Kairys) Jonas Bartkus (Vo-
kietaitis). Laimei, mudviem buvo pasise-
ke dar pries pasiek‘iant Liepoja. ant nai-
kintuvo denio, sunaikinti visa maisa Vliko
archyvo (paleidziant popierius per iSviete
i jura), kartu su Vliko prezidiumo pasira-
Sytu slaptu jgaliojimu Kairiui, veikti uz-
sienyje Vliko vardu. Tokiu buadu mudu
pasiekéme Liepoja jau “Svarus”.

Po dviejy ménesiu bado rezimo kaléji-
me Kairys su zvejais buvo paleistas, o gi
as su dviem sykiu keliavusiais lietuviais
studentais, kaip “jtariami”, buvome per-
kelti i Stuthofo koncentracijos stovykla.
Taip ir baigési mano, kaip Vliko atstovo
uzsienyje, rezistenciné veiklos fazé.

Netrukus rySiams su Lietuva ir ry-
Sium 'su peréjimu i§ antinacinio j antisovie-
tinj pasipriesinima, desintegravus egzista-
vusiems musy rezistencijos veiksniams
kraste, turéjo pasikeisti ir Lietuviy Komi-
teto Stokholme funkcija: i§ politinio-rezis-
tencinio organo jis, zymiai padidéjus lie-
tuviy pabégéliy skaiciui Svedijoje, palaips-
niui persiformavo i lietuviy-pabégéliu rei-
kalams atstovaujanc¢ia organizacija.

Baigiant $ia trumpa Vliko uzsienio posto
Svedijoje apzvalgéle, tenka pasakyti, kad
per ta trumpa, vos metus trukusj savo
gyvavimo bei veiklos perioda. jis su kaupu
yra ivykdes jam Vlikc pavestus uzdavi-
nius, isvedant Lietuva i§ tarptautinés poli-
tinés izoliacijos ir garsinant laisvajam pa-
sauliui likimines musy krasto ir musu tau-
tos problemas. Reikia tikeétis, kad to posto
darbo vaisiai bus tinkamai jvertinti ir ras
vieta musy tautos rezistencijos istorijoje.

e —- .

Birut¢ Kemezaité ieSko leidéjo ar mece-
naty savo poezijos knygai “Nebijok Zaiby,
nei vétry” iSleisti. Eiléras$€iai yra klaisikinio
eiliavimo. Rinkinys tarp 125-130 pusl.

Rasyti: Birut¢ Kemezaité, 7124 So. Mozart
St., Chicago, Ill. 60629.
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IR VEL SUDIEV RASYTOJUL...

Fabijonui Neveraviciui iskeliavus i anapus

Ar ne per daznai, ar ne perdaug Zzino-
mu rasytojy pradéjo mus palikti Vakaruo-
se? Aiskiai per daznai ir pastatraisiais me-
tais jau perdaug, neleistinai perdaug.

Gimes 1900 m. liepos 6 diena Raseiniy
apskrityje, Nemaks$c¢iy valsciuje, Puzy dva-
re — rasytojas Fabijonas Neveravicius pa-
simir¢ Londone, Didziojoje Britanijoje,
1981 h. balandzio 17 diena. .

Tiesa, velionis uzbaig: savo zemés taky
kreiva kelione, eidamas astuoniasdeSimt
pirmuosius, gal nesakytina, kad buvo dar
per jaunas ar dar pasimiré per greit. Juk
apie save taip negalvotume, bet kai Kkiti
tokio amziaus pasiekia, tai lengva pasi-
guosti: kagi, aStuoniasdesimt, tai jau uz-
tenkamai gera biologiné “norma’ egzistuoti
sioje asary pakalnéje.

Siaip ar taip, su lindesiu tenka liudyti,
kad dabar vél kita senoji, o ir maziau sena
lietuviy kultarininku ar politiky karta, po
sovietinés okupacijos pasitraukusi j Vaka-
rus, dabar atsiskiria. Ir kazkatlp oreltu]an—
¢iu tempu. .

Ir Stai vél tenka sakyti sudiev —- §j kar-
ta rasytojui Fabijonui Neveraviciui, vienam
IS tos generacijos zymesniam atstovui, ku-
ris panoré€jo ir galéjo aktvviai détis darban
nuo pirmyjy Lietuvos nepriklausomos
valstybés atkarimo dieny.

Priesingai kaip daugumas koleguy, rasy-
tojas po karo apsisprendé nesikelti i§ Eu-
ropos savo noru, pasirinkdamas Didziaja
Britanija, kur iSgyveno su virSum tris de-
simtmecius, pradzioje labai veikliai daly-
vaudamas bendryju ir ypac¢ rezistenciniy
samburiy Surmulyje, keleta mety redaga-
ves “Santarvés” zurnalg, dar veéliau iki
pensijos dirbes svetimy kalby déstymo in-
stitucijose, i§ kur pasitrauké, sveikatai
émus blogéti.

Tik karta buvo atvykes apsidairyti Ame-
rikon, bet ir kvieciamas nepasiliko, nors
¢ia gyveno gerai jsikarusios dvi jo dukte-
rys. Rasytojas jautési lietuvis europietis ir
noréjo tokiu pasilikti, kur jis buvo jau su-
tapes, zinomas ir gerbiamas. Tad Ameri-
kos lietuviam buvo rediau girdimas ir gal
kiek pamirstas, o jaunyju netgi nepazintas.

Bet lietuviy kultiros pasaualyje, ypac¢ an-
tikocmunistinés rezistencijos sajudziuose jis
buvo gana reik$minga figara.

Yra teorija, rekomenduojanti rasytojam
— poetam, beletristam ar dramaturgam
ko maziau kistis politinén veiklon ir pa-
sisaugoti zurnalizmo: Esa, tose srityse bu-
ty tik labai tuscéias ir beprasmiskas jy lai-
ko eikvojimas, kurybinio talento susini-
mas ir meninio stiliaus gadinimas.

Betgi buty nemaza aktu, kur Vakary li-
teratarose ir politikoje Si teorija nelabai
pasitvirtina. Tadiau lietuviskoji patirtis liu-
dyty, kad rekomendacija vengti tautos va-
dy ir redaktoriy verslo turi gana daug pa-
O'rmdo Ne vienas i§ musy geru literatu bei
siaipiau humanitarisko pasauklmo veikeiuy
pasipjové politikoje ir zalojosi zurnalizmu.
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Fabijonas Neveravidius, rasytojas, redaktorius ir visuomenés veikéjas, $vesdamas
savo 60 mety sukaktj (1960 metais) Londone, Anglijoje, kur jis ir miré §. m. 4.17.

F. Neveravidius, Lithuania historical novel writer, who died April 17 this year.

Bet ne Fabijonas Neveravicius. Jis buvo
reta, kone vienintel¢ ano protingo désnio
isimtis. Juk nors nuo jaunystés intelektua-
liai pasirenges, meges menus ir dailyjj zo-
di, ligi 1934-5 mety jis buvo tuo atzvilgiu
niekam nezinomas.

Gal toks buty ir likes, jei ne Saunusis
1934 mety vadinamasis ’bandomasis aliar-
mas”’ (i$ tikryjy, sukilimeélis, pucas), kuris
generolui P. Kubilianui padedant mojosi
pabarti Smetona it valdzion jéga grazinti
Augustina Voldemara. Ton akcijon, pasi-
rodé, buvo jsipynes ir karstas patriotas
Fabijonas, tuomet S5-jo péstininku pulko
karininkas.

Ir gerai, kad jsimaisé j veiklia politika.
Mat dél to nesékmingo papolitikavimo jam
teko pasitraukti atsargon iS karinés tarny-
bos. Didziosios nacionalinés politikos tei-
singesnei raidai gal tai buvo nuostolis, bet
neabejotinas pelnas lietuviy literatarai ir
kultarai. Kitaip sakant, uzaugo vertinga
talka musy literatarai, o dar kaikas nutru-
péjo vélesnei antinacinei bei antikomunis-
tinei rezistencijai ir pagaliau Anglijoje zur-
nalizmui, sugrauzusiam jo keleriy mety
laisvalaiki ir nieko nebedavusiam grozinei
karybai.

Prievarta isblokstas i Kauno civilinj gy-
venima, be praktiskos proesijos ar komer-
ciniy palinkimy, Neveravicius tucjau pat
emé reikstis, kaip reto darbstumo, placios
erudicijos ir nemenko talento grozinés li-
terataros kuréjas.

Per keleta mety jis paraseé tiek, kiek kit
per deSimtmemcius. Jo beletristika pradéjo
rodytis tomais: romanas Dicnos ir naktys,
du tomai romano Blaskomos liepsnos (is
1772-95 m. Lietuvos-Lenkijos padalinimy
laikmecio) netrukus vél du tomai Erskéciy
romano apie 1831 mety sukilimo nuoty-
kius, ir dar noveliy rinkinys Palaimintas
juokas.

Taip palaimintai Fabijonas juokavo ir
véliau, blogiausiem laikam uzgéjus. Nacime-
¢iu dirbes Vilniaus radijofone, jis parasé
daug trumpesniy radio vaidinimy bei mon-
tazy ir stambia drama Vilniaus teatrui
Priesai. Ruosési dideliam romanui apie
Barbora Radvilaite, atspaudé viena kita
istrauka, bet rankrastis per karg nesuran-
damai dmgo Turéjo ir kity sumanymu,
kurin pédsakai, tikiuos, bus llke rankras-
ciuose.

Kaip originalus beletristas, Neveravi-
¢ius betgi nespéjo igvti plataus populiaru-
mo, kazkaip iSsiskirdamas i§ musu bele-
tristikos tematikos ir jprastiniy skoniy
Taciau jo istoriniai romanai buvo gana
naujas ir jdomus uzmojis, kuris -ateity su-
ras reikiama vieta musy istorinés-buitinés
beletristikos raidoje, dabar jau gerokai pa-
stamétoje musy raSytoju Amerikoje ir Ka-
nadoje.

Paradoksalu sakyti, bet Neveraviciy be-
letrista ir dramaturga beveik uzdenge,
“pralenkeé”, kiekvienu atzvilgiu laiméjo
daugiau populiarumo Neveravicius verré-
jas. Vienas po kito pasirodydavo jo isvers-
ti rinktiniai klasiky ar modernisty veikalai:
S. Zeromskio, W1. Reymonto. L. Tolsto-
jaus romanai, Wallace “Ben Huras”, po
karo Anglijoje G. Orwellio “Gyvuliy
ukis™ ir kiti vertimai.

Gerai mokédamas rusuy, lenkuy ir véliau
angly kalbas, pats iSauges subrendusio sti-
liaus lietuvisku beletristu, jis buvo itin
kvalifikuotas ir aukstos kokvbés uzsieniniy
klasiku vertéias. O geri vertimai dabar
taip pat pradedami pripaZinti meno kury-
bos paminklais. Kaip menininkais juk lai-
komi pvz. pianistai, kurie patys neraso,
o tik skambina kompozitoriy kurinius. . .

Fabijonas Neveravic¢ius buvo savotiskas
ir idomus dar kitu atzvilgin — kaip zmo-
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gus, t.y. tam tikros kilmés ir risies zmo-
gus. Ne vienas toks, bet ir ne daznas.

Jis gerokai prisidéjo toliau apgriauti
vienai musy istorinés ir tautinés filosofi-
jos” isigaléjusiai tiesai, kad, girdi, lictuviy
kalba i8liko ir tautinis atgimimas kilo dau-
giausiai ar beveik tik i$ lietuviskos liaudies,
i§ baudziauninky, i§ darbininky ir valstie-
¢iy artojy, — o aristokratai ir bajorai
smarkiausiai nutauto, i$sigimé tautiskai ir
moraliSkai, prie Lietuvos valstybés atsta-
tymo mnesidéjo, dargi isdavikiskai dairési j
lenkus ‘powiakus”. . .

Viskas visi$kai priesingai atsitiko su Fa-
bijonu Neveravidium.

Savo socialine klase ir kilme jis buvo
bajoras, senos aristokratiSkos kilmés, is
dvaro, Bet tai buvo Zrmaiciy bajoras, ku-
rivose, kaip zinoma, lietuviSkumas ir tau-
tiné tapatybé bei garbé stipriau suzérédavo,
negu kitur, kaip pvz. tegu ir labai mano
aukstinamuose aukstaiciuose.

Pirmajam karui baigiantis, budamas as-
tuoniolikos mety jaunuolis, jis savanoriu
stojo i organizuojama Lietuvos kariuome-
ne, baigé karo mokykla ir aukStuosius ka-
rinius kursus, véliau intelektualiai tinkamai
iSpruses gery maniery karininkas ilgesnj
laika buvo kariuny mokytoju, po to husa-
ry ir péstininky pulkuose. . .

Jis taip Simtaprocentis$kai suriso savo li-
kima su Lietuvos valstybe, su lietuviy tau-
ta, musy kultara ir véliau iSsilaisvinimo
siekimais, kad tiesiog nebedrjs¢iau kam sa-
kyti, jog musy tautinis atgimimas ir kulta-
rinis subrendimas stiprybés sémési vien tik
i§ baudziauninky. . .

Labai graudu per daznai vis rasyti ma-
sy kultarininky nekrologus.

Daug smagiau buvo pernai “Europos
Lietuviui” parasyti apibraiza F. Neveravi-
¢iaus 80 mety sukakciai paminéti, papasa-
kojant viena kita jo kurybinés veiklos
bruoza ir prisiminti, kaip 1939 mety rude-
nj mudu jZzengém | iSlaisvinama Vilniy
viena ar dviem valandom anksc¢iau uz ten
létu zingsniu slenkancia gen. Vitkausko
Vilniaus Rinktinés armija. Tada Fabijonas
puikiai pravedé Vilniun jzygiuojanc¢ios mi-
sy kariuomenés daliniy parado transliaci-
ja, o a$ vakare i§ Vilniaus radiofono meégi-
nau pateikti ty jvykiy ir spaudos pirmutine
apzvalga.

Rasytojas jau kelinti metai sirguliavo,
ypa¢ skusdavosi nepataisomu regéjimo sil-
pimu. Gal jubiliejinio mano ra$inio kiek
paveiktas, jis véliau atsiunté padékos lais-
ka, rasyta jau labai drebancia ranka, bet
dar $iaip taip iskaitoma. Pasidziauges, kad
mano “plunksna dar neradyja”, jis pridéjo:

”Visei kitaip su mano plunksna. Pries
dvejus metus mane dar pritrengé smegeny
priepuolis ,ir dabar negaliu padoriai rasyti.
Zodziu, i senatve praradau tai, kas man
buvo brangiausia. Manau, kad tuo atzvil-
giu jau nebeatsigausiu. . . Tik noréjau Tau
pasakvt, kad tame straipsnyje daug tokiy
komplimenty, kuriy niekad nesitikéjau
gauti. Dairykis dar daugeli mety. Tavo
Fabijonas”

Vis dar dairausi ir jauc¢iu, kad mano se-
nasis bic¢iulis nusipelné zymiai daugiau
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ALFONSAS TYRUOLIS

PRIE GOLFO VARTU

Ne vienas taria jau dabar:
Prie Golfo varty miisy kelio pabaiga.
Toliau néra kur eiii, nebent jau pulti i ban-
gas
ir vél pradeti zygi Odiséjo i$vagotom ma-
riom.
Cionai atéjom mes i$ Siaurés Zemés,
18§ tolimos ir mylimos tévynés,
kurig naktim graziai pridengdavo Sietynas,
nuo auksu zérinciujy Baltijos pakranciy,
kuriy banga po koiy ripulivodamas mums
ritos — — —-

Bidiuli, tai ir vél tave dionai matau
prie Golfo varty — miisu Zygiy pabaigos.
Zinau, Detroite, ir Cikagoj, ir New Yorke
tu pasiilgsti auksu spindinciy pakrandciy
ir tropiky $velniam véjely plazdandiosios
palmeés,
kai Siauréje takus pridengia sidabrinés
Snaiges
ir kai sukaupia véjas jas j isnasias pusnis,
o po atodrékio vél ima grést varvekliai
lediniuoti,
kabodami lyg koks Damoklo kardas nuo
Stogy —= ~— —

Ir as tada tariau:

Tai rodos man, kad ¢ia ne kelio galas dar,
kad saulei jau vasarvidyje idienojus

ir jai parodZius visqg savo veido narsa,

tu pasiilgsti vél DidZiyjy ezery

ir to vésiai banguojandio Atlanto,

kurio nekaitina pietinis Golfas,

kurs cdia mielai pakviecia j bangas,

kai ten varvekliai lediniuoti

suduzta grindinin lyg koks kristalas — —

Bet daug kas taria jau:

Prie Golfo varty musy kelio pabaiga:
ilgais ir tolimais keliais dia atnesti
jaunystés musy metai, viltys ir svajonés,
ir paskutinis atduisis,

ir paskutinis zZvakés sumirkséjimas. . .

Bet nemiré prie Golfo varty

nei musy viltys, nei mis rvitas

sugrizt j mylima, toli palikusiq tévyne,

kuria dienom pridengia lino Ziedo dangits,

o nakti tas svajingai Zibaniis Sietvnas.

Sugrizt svajoném ir sapnais

(beje, ne dZeto elektroniniais sparnais!)

tais tolimais, aukstais keliais padangiy,

kur zvilgsni siysdavo mas protéviai kadai
nakdia.

komplimenty, negu i§ Sykstaus gyvenimo
gavo. Bet Sirdis man apsilieja krauju. kai
vel reikia sakyti paskutinis sudiev rasvto-
jui ir draugui. Vél ir veél, ir vis dazniau.

”Verweile doch!” — kaip karta susuko
Goethés Faustas srauniai tekanciam Iai-
kui. Neskubeékit, uzgaiskit dar valandéle. .

Bronys Raila
1981.V.3

Tenai graudZia Sirdim priglust

prie tévo, motinos, prie brolio, sesés kapo
ir, rodos, jau nebesikelti

ir amzinai palikt su jais

po auksu atsiulétais debeséliais,

po nakti taip svajingai Zibandiu Sietynu

TEVISKES VIZUA

Dar, rods, sédziu vis prie lango
mieloj, senojoj téviskej,

kartkartéem Zvelgdamas pro ji:

dar neseniai prazydo sodas,

baltais Ziedais jis apsipylé,

ir $viecia vysnios tartum jaunamartés,
ir barsto obelys joms savo Ziedus.
Darzelyvje puikuoiasi jurginai,

ir rymo sau svajingai, galvutes
surémusios nasturtos ir levkonijos,

o parstapas ramsciu beslivogiantis dangopi.

Motulé viduje, kaip visad,
uoliai betriusianti,

ir girdis ten jos Zodis,

toks mielas, savas, artimas,

ir aidi jis is mety gilumos.,

jau neberades atgarsio,

dieny miske paklydes — — —

Zvelgiu vidun —

pro sunkiai, mety metais

giliai jrukusias lubas,

pro itrunijusiy sienojy

kinivarpy ieizétus plysius

girdziu, kaip atsiliepia

senoliy praeitis sugrius,

regiu, kaip vaiksto jie ten kluonu,
ir kalbasi ramiai, kaip vakar,

kad ryt anksti reiks keltis,
gaidziam pirmiesiem vos pragydus.
klojima klot ir spragilais

ten kulti varpas isskleisty kuliy,
senojoj jaujoj isdziovinty — — —-

Paties vidurvasario saulé,

tiek orc, ir erdves, ir mélyno dangaus!
Tiek meilés, ilgesio, vilciy

jaunoj, skaiscioj Sirdyvj.

Diena tai broliy mieganciy,

ty septyniy.

Turéjo Siandien lyti,

bet nelijo.

Gera bus Sienapjute,

ir svaigsi tu

nuo kvepiandiy Ciobreliy.

Skapliernai vieskeliai dundés,

ir paimonys bus negirdétas, nematytas. . .

Dar, rodos, sédziu vis prie lango
mieloj, senojoj téviskéj,
kaskartém Zvelgdamas pro jj:
ant plyno iSakéto lauko
neliko nieko:

nuo upés ji j misko pakrastj
nukilo tartum issigandus.
I$éjo motina ir tévas

i amZing viesnage,

i$éjo broliai, seserys.

Suséde dausose

ant aukstojo véliy suolelio
jie kantriai laukia musy,

o Cia Zemai —

linguoja diemedis tvliai,

ir bvra asary lasai

gilyn, gilyn, gilvn — -—— —
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PARAMA KENT UNIVERSITETO
LIETUVISKAJAI PROGRAMAI

Arti $7,000 buvo suaukota KSU Litua-
nistikos Studiju Fondui per “Vivat Acade-
mia” vakara, kuri 5. m. kovo 7 d. Cleve-
lande surengé Lituanistinei Programai
Remti komitetas ir Clevelando LB apyl.

Vakaro prelegentas estu poetas prof.
dr. Tvar Ivask, “World Literature Today”
redaktorius (sudares salygas Ch. Miloszui
ir kit. buti pristatytiems Nobelio premijai),
skaité paskaita “Trys Pabaltijo balsai”, ci-
tuodamas ir ju kuaryba.

VirSuje —
Ohio Kent State universiteto lituanistinei
programai paremti bankete dalyvavo Sie
zvmesni asmenys (is kairés): J. Malskis,
dr. Ivar lIvask, dr. V. Stankus, dr. D. Ta-
mulionyté, J. Baibatas, dr. M. Schwartz, dr.
J. Cadzow, kun. G. Kijauskas, SJ.
Apacio] —

Ohio Kent State un-to lituanistinei progre-
mai paremti per banketa Jonas Balbatas
iteiké $1000 aukq. I$ kairés: K.S.U. vice-
prez. M. Schwartz, J. Balbatas ir dr. .
Cadzow.
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lis, L. Jokubaitis, dr. K. Kliorys, A. Kalvai-

Dabar Lituanistikos Stipendiju Fondan
idedant minétus $7,000, jau bus $30,000.
Pasiekus $50,000 suma, jos palukanos vi-
sai padengty studenty islaidas, siekiant
doktorato ar magistro i§ Lituanistikos sri-
ties. Kento Lituanistikos programoje sieke
magistro ar doktorato laipsnio, yra daly-
vave penki studentai — po vieng i§ To-
ronto, Los Angeles, Chicagos, Buffalo ir
Clevelando.

Kento Universiteto Lituanistinei Progra-
mai Remti komitetas {alfabeto eile — P.
Alsénas, Aurelija Balasaitiené, dr. H. Bra-
zaitis, R. Bridzius, R. Bublys, dr. A. Idze-

TOP:

At a fund-raising for a Lithuanian studies pro-
gram at Ohio’s Kent State University. From
left: J. Malskis, Dr. Ivar Ivask, Dr. V. Stan-
kus, Dr. D. Tamulionyte, J. Balbatas, Dr. M.
Schwartz, Dr. J. Cadzow, Rev. G. Kijauskas,
..

BOTTOM :
During the fund-raising banquet, Jonas Balba-
tas presents a $r1,000 donation. From left,

Kent State Umiversity vice-president M.
Schwartz, J. Balbatas, and Dr. J. Cadzow.

Foto V. Bacevidius

tis, V. Laparskas, dr. A. Pliodzinskas, A.
Ruk$énas, R. Saikus, dr. V. Stankus, dr.
D. Tamulionyté, dr. K. Zygas), patyre vi-
suomeneés parama ir susidoméjimg, yra pa-
siryZes su entuziazmu savo pradéta darba
testi.

Neveltui deSimtj mety buvo dr. John
Cadzow’o darbuotasi jsteigiant Kcnte Lie-
tuviy kalbos kursus (14 valandy), Litua-
nistikos pazyméjimo programa (18 valan-
dy) Lituanistikos magistro ir doktorato
programa, Lituanistikos Stipendijy Fonda,
sukaupta 10,000 lietuvisku knygu ir beveik
1000 atskiry pavadinimu periodinés spau-
dos rinkinj, kuris buty naudcjamas moks-
liniam tyrinéiimui, bet taip pat buty priei-
namas visiems, kurie domisi moksline
medziaga. Pvz., Sia §ia vasara prasideda
dviejy savaidiy vasaros tyrinéjimy progra-
ma Kente; butas, maistas, iki SO0 xeroxo
kopiju islaidos bus apmokamos universi-
teto. Viena stipendija bus skirtama moks-
lininkui ar studentui, o kita gali naudotis
net ir pensininkai, kurie raSytu, pvz.. at-
siminimus.

Kent Lituanistiné programa yra visiems,
ir reikia, kad visi ja pasinaudotu. Buty la-
bai malonu, kad visu apylinkiy lietuviai $ia
Lituanisting programa paremty, nes tai vra
visy lietuviy reikalas. Dr V. Stankus

Kun. Antanas Dranginis, Sv. Alfonso pa-
rapijos, Baltimore, MD, klebonas, geguzés
26 d. atsventes 25 mety kunigyvstés sukaktj.

— Rev. A. Dranginis, pastor of St. Al-
phonsus Church, Baltimore, MD, on May
26 celebrated his 25 yrs. preesthod anni-
versary.
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NAUJA PLOKSTELE
Gauta platinimui ka tik idleista
Slavos Zemelytés plokstelé

SU JUMIS.

Dainininkei akomponavo J. Govadas.
Gaunama LD ir LAV administracijoje.
4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA

Telef. (213) 664-2919
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Hamiltono lietuviy teatras
AUKURAS

Hamiltono lietuviy teatras “Aukuras” 1980
m. spalio 30 d. V-tame Teatro festivalyje
Chicagoj laiméjo iskiliauso teatro varda uz
B. Pukelevidiutés 3 v. komedija “Antroji
Saloméja painiavose”. Dekoracijas piese¢
Kazys Veselka.

— “A$ nesu vélé, paika moteriske. as
nenumiriau”. — IS kairés: Saloméja —
Marija Kalvaitiené, Ignas Spokus — Ka-
zys Bungarda, Zuzana — Elena Dauguvie-
tyté-Kudabiené; ji veikalg ir rezisavo.

Kanados teatras “Aukuras” ir jo vadové
E. Kudabiené 1980 m. atsventé 30 mety
veiklos sukakti.

Foto A. Kezys, SJ.

The theatre group “Aukuras” from Hamalton,
Ontario, Canada, winners of the “Best Theatre
Group” award at the Fifth Chicago Drama
Festival [Nov. 30, 1980]. From left: First
prize winner Marija Kalvaitis, Ignas Spokus,
Kazys Bungarda, and Director Elena Daugu-
vietis-Kudaba. “Aukuras” just celebrated its
30th anniversary.

67TH ANNUAL
LITHUANIAN DAY

SUNDAY, AUGUST 16, 1981
Lakewood Park, Barnesville, Pa.
Folk Singing Folk Dancing
Lithuanian Cultural Display
Lithuanian Artifacts—Food
For information contact:
ANNA KLIZAS WARGO
125 South Morris Street
St. Clair, PA 17970
(717) 429-0132
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SALFASS ZAIDYNES BALTIMOREJE

S. m. geguzés 15-17 d. Baltimoréje ivyko
SALFASS 3I1-sios S. Amerikos lietuviy
sportininky Zaidvnés. Ta proga Baltimorés
. sy . .
miesto meras isleido proklamacija, skel-
biancia minéta savaitgali Siaurés Amerikos
lietuviy atletiniy Zaidvniy dienomis Balti-
moréje.

Matome Baltimorés lietuviy sportininky
delegacija, priimanciq proklamacijq. 1$ k.:
Elena Okiené, Aldona Drazdyvté, Zaidyniy
org. komiteto pirm. Algirdas Veliuona,
Baltimorés meras W. D. Schaefer, Balti-
morés liet. atlety klubo pirm. Viktoras
Lajauskas, Vincas Dulys ir Regina La-
jauskiené
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LIETUVIU DIENU
METINIS PIKNIKAS

ir laiméjimy traukimas Siemet jvyks
rugséjo 13 d. Sv. Kazimiero par. patalpose.

St. George - Evans St. kampas,
Los Angeles, Calif. 90027

Gave loterijos bilietéelius, malonékite
juos uzpildyti ir, pridéjus $5, grazinti
LD administracijai.

Is anksto dékojame u% jusu malony ai-
siliepima ir pararna spaudai.

eV 228888 22ssdaadsasasdssh s d

LD POEZIJOS LEIDINIAI:

Elena Tumiené, Karaliai ir Sventieji. 80 p-
Virfelis Ados Korsakaités. Kaina $3.00

D. Sadiinaité, Kai tu arti manes- 38 psi
Kaina $1.00

Nerima Naruté, Relikvijos. 71 pslk
Kaina $2.00

Alfonsas Gricius, PaZadinti sfinksai. Eilé-
raCiai- Egzoti¥ki Australijos peizaZai, 47 p-
Kaina (papiginta) $1.00

GraZina Tulauskaité, Vakaré banga. Eilé-
raS¢iai. 127 psl- Kaina $2.00

Pridékite persiuntimiui 50 cnt.
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The Baltimore athletic delegation receives a
proclamation from the Mayor of Baltimore.
From left, Elena Okis, Aldona Drazdis, orga-
nizing committee chairman Algirdas Veliuona,
Baltimore Mayor William D. Schaefer; Balti-
more Lithuanian Athletic Club president Vik-
toras Lajauskas, Vincas Dulys, and Regina La-
jauskas.
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ENGLISH SECTION

TIME Repoter Martha Smilgis

You may have noticed, like we did, the Lith-
uanian name ‘“Smilgis” appearing at the end of
feature stories written for 7Time Magazine.
This editorial staff is intrigued by the con-
nection, lack of, between success and being
Lithuanian. We wonder if and how being born
or raised a Lithuanian changes perceptions and
behavior. Furthermore, are Lithuanians aware
of any cultural impact on their lives?

Martha Smilgis provides one account of the
cultural milieu in which she was raised. Our
readers will have to draw their own conclu-
sions based on personal experiences and reports
such as this.

Martha Smilgis is the Show Business Corres-
pondent of Time Magazine and is stationed
in Los Angeles to cover West Coast events.
She lived in New York the last 12 years,
climbing steeply from her first job at CBS-
News in 1970 as assistant researcher in the
library. She associated with Time Inc. in 1973
as an editorial assistant, “a general factotum,
writing news clips and sending queries to Wash-
ington,” where she has been ever since. As soon
as a reporter job opened at Sports Illustrated,
a Time Inc. subsidiary, she applied for it claim-
ing to know a lot about sports (which she
didn’t). She learned on the job, she says, but
“football I still do not understand.” A female
sports writer was odd in two ways: First, she

Martha Smalgis with Bob Hope at his house in
Palm Spring following an interview for “Peo-
ple Magazine” in 1978.
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was nearly the only woman on the staff, and
second. she was the only person who didn’t take
it so seriously. “God, they all reached for that
sports page as it came hot off the press.”

After one and a half years, in 1976, Martha
moved to People Magazine. For three years she
did screen stories about such people as John
Travolta, she did political reporting, and she
did the diet, health and fitness section called
“Body.” Writing about celebrities is a cinch,
she says. “Actors and actresses tend to be pret-
ty shallow. Producers, writers and directors are
more interesting: George Lucas is far more
interesting than Harrison Ford and Francis
Coppola is more interesting than Martin Shee-
han.” Bob Hope, though, is an exception to
this rule of thumb, she says.

Nine months ago, Martha was transferred
to Time Magazine to concentrate on the floun-
dering theater and movie section in Los Ange-
les. This requires going to screenings four times
a week, to theater openings; it also requires
being familiar with the technical aspects of
film-making such as video discs and pyrotech-
nics. Her upcoming feature will examine the
pseudo-fabrication of blood, guts, and gore
for filming. However, Martha does not cover
all business—for good business reasons. For
example, her counterpart at Time wrote an
article on the use of cocaine in the film in-

Marta Smilgyté su artistt Bob Hope.

Journalist Martha Smilgis

dustry and she is grateful she did not have
to do it. Once you get identified with investiga-
tive reporting, you have more trouble doing
the movie scoops, she says.

It helps that Los Angeles is not foreign
territory to Martha. Born in Chicago 34 years
ago, Martha moved with her Lithuanian par-
ents to Hollywood when she was six months
old. She attended the Blessed Sacrament Gram-
mar School and Immaculate Heart High School
with several other Lithuanians who were her
best friends through school. She was not scur-
ried through the typical Lithuanian maze, how-
ever. There was no Lithuanian folk dancing,
choir, or Saturday school for her although her
friends participated. She recalls going to Sat-
urday school “about twice” with her friends
and attending the St. Casimir bazaars and pic-
nics. “I would have done all that stuff,” she
says, “if only someone had invited me. I liked
the picnics.” The lack of exposure appears to
be somewhat deliberate by her parents.

Mother was simply not interested in Lithu-
anian activities, she says. And father was too
busy working. The biggest Lithuanian influ-
ence on her life was her “eccentric” grand-
mother Ursula. Grandmother openly ex-
pressed her love for Lithuania and her hate
for this country. But Martha dismisses the ex-
treme position pronouncing that she was sim-
ply too old to change her ways, and found ade-
quate support in the Lithuanian folk singing
and dancing groups and church socials. Con-
sequently, Martha was raised on homemade
sour milk, homemade bread and “kugelis.” It
was also from grandmother that she learned
to speak Lithuanian, at Martha's request to
be taught. She understands that it is a lot
easier to want something when there is no
pressure put upon you to learn it. “My girl-
friend’s family and my cousins always spoke it
so I wanted to learn it, too.” By now, of course,
with no opportunity to practice, she has for-
gotten it. “But I understand it when I hear
it spoken, and I still dream in Lithuanian occa-
sionally,” she added.

But where did Martha get the perseverence.
vitality and ambition to pursue the arduous
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path of a journalist? Some of it is genetic—
like her father mostly, she suspects, and some
of it may be characteristic of the Lithuanian
genre.

Her father, Juozas, came over in 1912 from
Telsiai, Lithuania, under no duress as is the
case with most emigres. There was no war,
no confiscation of land, no religious repres-
sion. His family was landed gentry and two
brothers became priests. But Juozas had gone
to Leningrad to study Russian which made
him a prime candidate for the Russian army.
Neither the language nor the cold weather,
however, suited him so he decided that this
was the opportune moment to explore a more
congenial environment in America.

With help from fellow Lithuanian settlers
in the new land, he was housed and placed in
a factory quickly. The new life, though, was
pressing dye into fabric. Martha remembers
his tale quite well: He and his Jewish col-
league started coughing after some time in the
sweatship inhaling more than their share of
noxious fumes working overtime to reap the
benefits of piece work. Juozas went to a Lith-
uanian doctor who advised him to quit im-
mediately because he was developing some kind
of a lung problem. He returned to the job to
entreat his friend to quit with him, but he
wouldn’t. Six months later his friend died
from a lung disease. And so, death narrowly
escaped him.

The call of the farm was still strong for
that generation raised on one and Martha’s
father was lured to Louisiana to speculate on
a “land deal.” But Louisiana was too hot and
he returned north, to Chicago, and bought
his first tavern. He married, facetiously ex-
planing that he married Martha’s mother, Mar-
ion, for her looks, and she him for his money.
“But the looks went and the money went, and
they don’t seem to care,” says Martha. The
stardust didn’t cease; the “family” moved once
more, for the last time, to Hollywood, and to
open a tavern again. He was a hard worker,
getting up at five every morning,” recalls Mar-
tha, “and politics was the table conversation
every night.” He was well-informed as he read
the New York Times faithfully every day.

Martha Smilgis with the “Time Inc.” editorial staff doing a

layout in 1976.

M. Smilgyté su "Time” Zurnalo redakcijos nariais.
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One thing which truly stood out in contrast
to the times was Martha’s father’s attitude
about women. He thought women got a tough
break in life. For sure, Martha did not feel
the typical chauvinistic pressures. “I was al-
ways encouraged to pursue a carrer—any career
—but a real career.”

And now, in kindred spirit, Martha is “on
the move.” Zest for diversity and hard work
balanced with travels and political acumen re-
semble father’s “renegade” mentality. From
sixth grade on she was convinced her future was
in law while most ‘“girls” were aspiring to be
dancers or actresses. Her first choice of col-
lege, University of California at Santa Barbara
(UCSB), was rejected in favor of Berkeley
(UCB) because everyone there looked and acted
too much alike—blond and surfing. This did not
constitute a stimulating academic environment
by Martha’s standards.

By the second year, in the middle of the 6os
turbulence, Martha was an activist of sorts.

“If you took away the rhetoric, it was a
recalls. For me, coming out of white Califor-
nia, it looked like a third world: there was Af-

rica and Asia right beside me.” Of course, it
helped to have had professors who thought
Locke Hobbes, Hume, Plato, Hegel and Marx—
her field was political theory. “But I never
bought book, line and sinker the Commu-
nist philosophy; I've always been for a free
enterprise system,” she said. And she wasn’t
afraid to espouse these ideas in a time when
their expression was considered heretical. Her
articles in the Daily Californian had a conser-
vative ring to them: “I was a bit critical of the
Sproul steps demonstrations. I couldn’t under-
stand how those for free speech could justify
repressing people who wanted to present the
other side.” But she wrote more colorful
pieces as well such as are reviews and an in-
terview with a former Playmate who returned
to school for a PhD. in Slavic languages.

Like many college students. Martha went
to Europe. She thought she was taking off to
study German philosophy in Heidelberg with

two other women, but ended up hitchhiking
one-and-a-half years through Europe, includ-
ing Yugoslavia, Greece and Israel—where she
worked on a kibbutz. In order to give the
Arabs a chance, they took a Russian ship to
Egypt. Fortuitously, the captain was Lithuani-
an, recognized the origin of her name, and
insisted on providing first-class treatment. The
best part, though, Martha recalls, were his re-
cantations of adventures with the Arabs. She
recited the story of the shipmet of gravel from
Russia to Alexandria: the gravel was dumped
on the pier for transport by truck to high-
way construction sites. But they were not
about to pick up the gravel melted into the
pier by the scorching sun. The pier could not
take the weight and dropped into the sea.

After a short stint in her first job at CBS,
she ventured out again, this time to Africa—
Uganda, Kenya, Zambia and South Africa.
The adventure was risky, however, since she
was accompanying a friend doing research on
infectious diseases. She recalled one nervous
moment as she was walking around a tse-tse
fly colony outside Lake Victoria with a sleeve-
less blouse on. And you have to be able to
see the beauty without letting the politics in-
terfere. “The racial thing in South Africa is
pretty scary,” she said. After another year
working, she went to India for a month. In ad-
dition to the breadth of perspective all these
cross-cultured experiences contributed, Martha
said that these breaks possibly aided her ca-
reer development by keeping her fresh. “A
lot of people burn out quickly on the fast
track of journalism. And, besides, it’s satisfied
my lust for adventure,” she added.

It could be argued that Martha’s father.
and Martha herself, were more influenced by
the genetic code of the Lithuanian species. If
asked her impression of Lithuanians, Martha
unhesitatingly answers ‘“healthy.” In addition
to the physical endurance properties they all
seem to possess, Martha alludes to the nice
ripe old age they reach. The best example of
this is, again, her father with whom she just
celebrated his goth birthday. But then again,
she has mostly been exposed to all the famous
Lithuanian athletes.

Martha Smilgis poses with her family at her father Joseph’s [third
from left] goth birthday celebration. Next to her is her mother

Marion, and at the far right, her brother Joseph, a computer pro-

grammer.

Marta Smilgyté tévy namuose Hollwoode. IS kairés M. Smil-
gvté, Marion Smilgiené, tévas Juozus Smilgis, atsventes 90-
taji gimtadieni, ir sunus Juozas Smilgis.
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Martha Smilgis [far right] tracked model/
actress Brooke Shields [left] for two weeks
in 1981 through a filming at Rome to a film
festival in the Philippines. President Ferdinand
Marcos of the Philippines sits in the middle.

One other characteristic she identifies with
Lithuanians is “smart,” which often gets trans-
lated into ‘“‘degree” and “property” pursuits.
In grammar school, she recalls, her real com-
petition came from other Lithuanians, followed
by the Germans and Asians.

Being Lithuanian has been a source of plea-
sure and surprises. Even though it entails
spelling her name six times a day, she would
never change it as so many Lithuanians have
in order to simplify its pronunciation. She has
had Lithuanians with the same name call to
trace back the lineage to common roots, and
show special interest in her by virtue of heri-
tages.

The combination of culture and games, she
says, emerges as an affinity for certain things
such as Russian writing and heavy drama. “I
relate well to Tolstoy and Dostoevski: I think
I have the angst as described in the Under-
ground Man.”

Oddly enough, Martha has never dated, or
met to date, a Lithuanian man to test her
compatibility with the opposite gender, same
culture. She wonders, though, why so many are
engineers. Is it innate ability or cultural push?
Even in the film business Lithuanians appear in
the credits for technical expertise, she notices.
The question is, could a Lithuanian man, even
liberated, face the dilemma of a dedicated caree”
woman. Martha is finding that most of the
men she is dating are around her age AND
they are ready to start a family. Martha, like
many career women today, understands a
child’s need for family structure, but also her
own need for a fulfilling career and freedom.
“When I'm in a relationship I automatically
find myself taking care of the plants and the
meals—I take charge of the domestic domain,”
she says. Perhaps the answer is having enough
money to have a governess. In any case it is
difficult for it all to happen at just the right
time. She reiterates Kaherine Hepburn’s
words of wisdom: You just can’t do every-
thing you have to make choices. For Martha,
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Marta Smilgyté, Zurnalisté amerikiediy
spaudoje .
Is kairés: artisté ir modelis Brook Shields,
Filipiny prezidentas F. Marcos ir Marta
Smilgyte .

it may mean never having any children in lieu
of her career.

Martha noted two idiosyncracies of the field
which may be of interest to aspiring writers.
First, don’t try to get a “quality” writing/cri-
tic position from anywhere but New York.
“New York is the hub of publishing and writ-
ing. Almost no one enters, for example the
Time Inc. syndicate, from the West Coast,”
she cautions. California is replete with TV
and movie scripts but there is little culture or
theater to critique. The conditions are per-
ceived to be so bad out West, that it is re-
garded the “hardship post.” Friends call her and
say: ‘“Oh, poor Martha, you’re turning into
a flake being out there—your files are getting
flaky.” Flaky is roughly translated as loose
and culture-parched. The saving grace of Los
Angeles, according to Martha, are the music
clubs like the Roxy and the Mark Taper For-
um—this season.

The second tip is for women: beware, of the
male stronghold in decision-making positions in
the publishing industry but don’t be afraid
to plunge ahead. More and more women are en-
tering the field and climbing the ladder.

Martha’s future remains in writing. At least
for two more years we will read her bylines in
Time Magazine for show business. After that
she is not sure. Ultimately she wants to write
fiction, preferably somewhere in Vermont where
it’s cold and full of tradition.
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MISS BRAZDZIONIS SPEAKS AT
FIFTH ANNIVERSARY BANQUET

Five years isn’t a long time in a lifetime,
but retrospectively, very important in the life
of a radio program. I thought that running a
show would be a piece of cake. But life seemed
to have played a trick, program time was hard
to get, more personal free time rather than
just air time had to be sacrificed and the di-
plomacy needed to please the audience and the
various factions in the community have prob-
ably given me a few grey hairs. A few things
have settled down—such as the program heard
daily at 8:30 p.m. on WCEV, 1450 AM, spon-
sorship and audience has increased dramatic-
ally, and thanks to the help of listeners and
sponsors the program has survived the first
five years with some financial insecurity.

I don't know how long the program will
continue if your support would drop off, for
then the echoes would have to fade.

I'm hopeful that my peers and those younger
will not forget their ancestry. I would like to
see the land of my forefathers, but have de-
cided that I won’t fulfill that want until the
country is free from the yoke of suppression.
I have pledged my support to the Lithuanian
American Council, the United Lithuanian Relief
Fund and other worthy Lithuanian institutions.
A heartfelt thanks to the thousands who have
helped me in this crusade against the blighters
of the world.

And thanks to all those that are celebrating
this Fifth Anniversary here tonight and with us
in spirit.

Have a good time.

Journalist Kaze Brazdzionis opens the “Aidas”
Fifth Anniversary program at the Lithuanian
National Hall in Chicago, May 2, 1981.

Zurnalisté Kazé Brazdiionyté 5 mety su-
kakties “Lietuvos Aidy” prcgrama atidaro
§. m. geguzés 2 d. Tautiniuose Namitose,
Chicagoje.



THE RADIO WAR

The Honorable Edward J. Derwinski,
Member of Cangress
Republican, 4th District, Illinois
(Continued from Last Issue)

Radio Moscow is the principal Soviet
broadcaster to Iran in Farsi, or Persian,
with 21 hours a week. Radio Baku, in the
Soviet Caucasus, is next with 172 hours.
Other Soviet transmitters which beam
Farsi abroad are located in Dushanbe (7
hours) and Tashkent (3%). A Soviet clan-
destine radio, the National Voice of Iran,
broadcasts to Iran from Baku in both Far-
si (52 hours weekly) and Azerbaijani
(3v2). This station poses as Iranian, de-
nouncing US policy as “imperialistic” and
“satanic,” while it describes the Soviet
Union as Iran’s “true friend.”

The USSR broadcasts to every contin-
ent. Soviet propaganda programs in Eng-
lish now blanket the Caribbean, relayed
by powerful medium wave transmitters in
Cuba and picked up on much of the East
Coast of the US on ordinary transistor
receivers or car radios.

There is very little of the spirit of de-
tente in all of this. The Soviets consider
detente as peaceful coexistence, the op-
portunity to wage ‘“idealogical warfare”
against the West, principally the US.

In August, 1980, as the Polish crisis
unfolded, the Soviets began jamming VOA
and other foreign broadcasts beamed to
their territory. The communist countries
have long jammed RFE and RL signals
but had not for some years, in the spirit
of “detente,” interfered with VOA. The
Soviet move in this case was not, how-
ever, a spur-of-the-moment decision on the
part of top Soviet leaders but must have
been planned for several months, at least.

The measure was probably contemplat-
ed sometime before as a Soviet adjust-
ment to the world reaction to its invasion
of Afghanistan. It was possibly held up
until the Moscow Olympics were over and
the foreign visitors had gone home. It is
now known that the Soviets made their
1968 decision to jam foreign broadcasts to
coincide with the Warsaw Pact invasion
of Czechoslovakia three to four months
before the event.

Radio jamming is extremely expensive.
An estimate of the cost of the Soviet bloc
jamming of RFE/RL, mentioned above,
is roughly $300 million a year. In the So-
viet Union alone, there are 2075 jammers
involved and more than 5000 employees.
A large increase in jamming, which now
includes the British Broadcasting Cor-
poration (BBC) and the Deutsche Welle
(DW) foreign broadcasts to the Soviet
Union, as well as VOA, means large addi-
tional costs in electric power, radio equip-
ment, and the diversion of engineers and
technicians from other work a “brain
drain” if you will.

What is more, it takes a long time to
marshal the necessary resources and co-
ordinate the jamming effort. Jamming
shortwave signals must be on the same
wavelengths, of course, as the broadcasts
being interfered with. Inasmuch as the
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incoming programs are beamed on several
frequencies, a good deal of coordination
is required on the part of the jamming
effort, all of which takes considerable
planning.

Local ground wave jamming is also ex-
pensive and of limited range with only
a local effect. Ground waves, mere noise,
have a range of five to ten miles, thus
requiring many small stations near the
target areas. Every Soviet city with a po-
pulation of more than a quarter million
has about 15 of its own local jammers of
from 5 to 20 kilowatts, with associated
control and monitoring sites and equip-
ment. Larger cities have more. Airwave
jamming affects more listeners and is more
common than ground jamming. The jam-
mer signal is broadcast on the shortwave
band from approximately the same dis-
tance from the audience as the transmit-
ters broadcasting the offensive programs—
England, Spain, and Germany, for ex-
ample. These foreign stations, and thus
the Soviet jamming transmitters are 1200
or 2000 miles from the intended audience
groups. The Soviets must back off, as it
were, between 1000 and 2000 miles to
beam their jamming signals, which are
incidentally largely music from Radio
Mayak.

Nonetheless, some of the foreign trans-
mitters are very powerful. DW, for ex-
ample, uses 500 KW transmitters, broad-
casting programs on several frequencies.
The Soviet engineers must match the pow-
er of these signals, more or less, come on
the air at the same time, and be on the
correct frequency, all of which takes plan-
ning and preparation. And yet, the recent
renewed intensive jamming of VOA, BBC
and DW was all done with reserve capa-
city; no Soviet equipment was removed
from the jamming of Radio Liberty broad-
casts. Thus, the total Soviet interference
effort is twice what it was.

Solzhenitsyn has spoken of the irony
of wherein cities are considered the cen-
ters of culture. In Russia, he has pointed
out, foreign broadcasts are often so
jammed they cannot be heard at all in
the cities. If you want to hear their mes-
sage, you often must leave the cities for
the countryside. Muffled signals from
abroad in the “muffled zone.”

The Truth Sought By All
Oppressed Peoples

What are the strategic implications of
the radio war? The Soviet Union main-
tains an iron grasp on the Russian people
and on the captive nationalities of its em-
pire. Its strategic military strength shields
its continuing conquests abroad. Our old
policy of containment no longer works
against Soviet aggression for our strategic
superiority, on which this policy was
based has been lost. Nonetheless, the So-
viet empire is vulnerable. Its economic
system is truly inefficient, its agriculture
a shambles. Its population, and those of
the captive nations, are shamelessly ex-
ploited to support corrupt and incompe-
ent regimes. The masses out of whose hide
the cost of Soviet imperialism comes are
cxtremely susceptible to the truth. Soviet
control of its own people and Russian pow-
er over non-Russian nationalities—the

Ukrainians, Balts, Byelorussians, Armen-
ians, and so forth—are eroded by the
winds of freedom from abroad. In addi-
Soviet Union who should have the bene-
tion, there are 40 million Moslems in the
fit of the message of truth from abroad.
These Moslem peoples are a fertile field
awaiting cultivation.

It is of special interest that RFE and
RL often assist the forces of internal dis-
sent in the USSR and the satellite coun-
tries in frustrating the Communist secret
police by broadcasting smuggled dissident
papers and messages. Dissident samizdat
efforts are multiplied manyfold when
these documents are read on the air at
dictation speed. Moreover, according to
the AFL-CIO Executive Council, “the
airwaves provide protection for Andrei
Sakharov and others who have no other
defense except for public prominence.”

It is obvious that the massive suppoit
that the Polish people gave to the work-
ers for their strikes and for heir inde-
pendent unions in Poland constitute com-
plete repudiation of their Communist gov-
ernment. It is also apparent that the
thirst for freedom behind the Iron Cur-
tain remains strong and unquenchable. I
do not believe that the recent events in
Poland would have developed the way
they have without the communication pro-
vided to the courageous Polish workers
by the US radios, especially RFE, and
those of other free world countries.

Dissidents Want Neither Money Nor
Arms But Moral Support

In a letter to President Carter dated
Sepember 4, 1980, three Soviet dissidents
now living in the West called his atten-
tion to the enormous importance of the
strength and intensity of the internal
opposition in the subjugated countries.
They reminded the President that this
opposition demands neither money nor
arms from us; it asks only moral or poli-
tical support. they said. They then made
the point that my colleagues and I have
made numerous times: all the information
broadcasts to the Soviet Union cost less
than one modern bomber.

Our friends abroad are sometimes cir-
cumspect in offering unsolicited advice,
and our diplomats are frequently reluct-
ant to report their friendly, yet critical,
obcervation. Too much of the time, their
views fail to percolate to the top. More
and more, however, word reaches us that
we should take off the gloves. There is
nothing wrong with propaganda, they
point out, as long as it is accurate.

Symbolic of our long-lived foreign in-
formation malaise was the thinking under-
lying the change of name, under the Car-
ter Administration, of the US Information
Agency (USIA) to the International Com-
munication Agency (ICA). ICA cannot
be merely the means for an interchange. It
must not be simply an agency of dialogue.
This is a hard-nosed and occasionally ir-
rational world. Our information service
must be a confident spokesman for our
point of view. America should return to
sell'ng itself.

The Communists themselves suffer a
majoir deficiency in broadcasting their
message. Significant delays impede their
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timely, and the West can properly fill the
breech. It is often pointed out that it is
important stories while it determines what
the party line will be. It cannot thus be
leadership must review the handling of
response to events as they unfold; the top
not just the content of our broadcasts that
upsets the Commissars, it is the constant
flow of hard news.

I maintain that to wage this radio war,
the US should immediately establish the
optimal number and types of transmitters
and their locations. Efforts should be
stepped up to negotiate agreements with
foreign nations with regard to locating
transmitters and relays. Existing facilities
should be improved; for example, most of
the studio equipment at RFE/RL head-
quarters in Munich is more than 25 years
old. Research should be undertaken on
means to apply VHF satellite to the opera-
tions of the radios.

Additional qualified staff should be re-
cruited to man the improved facilities.
In some cases it takes more than a year
to identify and recruit qualified staff mem-
bers with the needed language ability.

We should improve program content.
We need a strong signal and a strong ms-
sage.

We should reorganize the BIB and
RFE/RL boards and staffs and revitalize
the language desks, and we should forego
plans of relocating certain language RFE
services from Munich to the US.

A Spanish-language unit, Radio Free
Cuba in Miami, should be established to
beam the American message to the people
of Cuba.

I am not alone in believing that the ra-
dios should be considered as elements in
our national security. International broad-
casting is an important weapon in our ar-
senal.

The struggle for men’s minds is at stake.
We have history and truth on our side,
yet we let the Soviets have a technologi-
cal advantage. This is a war the average
American does not realize is going on,
yet it is a major concern of the Soviets.
We must recognize the responsibilities and
challenges we face and make the policy
and budget decisions necessary to gain
the technological edge we need to win.

“BALTIC ART” CONFERENCE
IN SWEDEN

“Baltic Art” is the theme of the Sixth In-
ternational Conference arranged by the Baltic
Scientific Institute in cooperation with Stock-
holm University, the Royal Swedish Academy
of Music and the Swedish Institute planned for
June 3-8, 1981.

The Conference is expected to have 20 coun-
tries and 100 universities represented in the
presentation of ‘“scientific” research in His-
tory, Linguistics, Literature, Social Sciences,
Music, as well as, of course, Art.

The Baltic Institute has recently been re-
funded and realigned with Stockholm University
in the form of a Centre for Baltic Studies. The
aim and scope of this Centre have been estab-
lished as follows:

“The Centre for Baltic Studies at the Uni-
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versity of Stockholm shall promote research,
education, and documentation in questions
which concern the Baltic States. The Centre
shall promote interdisciplinary activities with
reference to Estonian, Latvian, and Lithuanian
history, culture, and social life, as well as work-
ing towards a coordination of resources and
work in this field. The Centre shall act as an
intermediary for information, and work to en-
courage international exchange of researchers.”

The Baltic Institute will coexist with the
Centre for such activities as this upcoming
Conference. Mr. Olaf Palme, the former Prime
Minister of Sweden said of the Institute in

1975:

“As I see it, the Baltic Institute has two
prime tasks: First, to help stimulate and de-
velop the cultural life of the Baltic minorities
in Sweden.

“The second task is to extend intercommu-
nication with scientific and cultural institutions
in the Baltic homelands. The rationale of this
15 historical tradition, geographical proximity
and cultural background. Cultural exchange is
the growth medium for versatility, tolerance
and understanding between peoples irrespective
of economic, political and religious conditions.”

The Conference will be opened in the Hall
of Festivity of the Royal Swedish Academ
and continue at the Hasselby Castle and the
Royal Academy of Music.

Soviets Charge Baltic Emigres
“In Service of Imperialism”

Lithuanian, Latvian and Estonia emigres
who have received their higher education in
the USA, Canada, Sweden and other ‘“‘capital-
ist” countries arre the focal point of attack in
the Riga published book Baltic Reactionary
Empires Today (‘“Zinatre”, 1979). More spe-
cifically, this book addresses itself to the “"new
vanguard of the ‘Sovietologists’ . . . in pursuit
of ‘scientific’ distortion of the marxist-lenin-
ist ideas and the discreditation of the . . . ac-
tivity of the CPSU.”

This research is ostensibly conducted for the
apolitical Association for the Advancement of
Baltic Studies (AABS) “under the direct guid-
ance of such known centers of ‘Sovietology”
as the Hoover Institute on questions of war,
revolution and peace . . . and the ‘Russian In-
stitutes’” of the Columbia, New York, and
California universities.” “Direct guidance” is
interpreted from the perceived interaction and
communication between Institute members and
Association members: The Hoover Institute
and the Columbia University is . where
the administrators of this ‘cientific’ organiza-
tion report on their research, on the condition
of business in the Association, and where they
discuss its needs, the direction of work, and
the means of spreading the information, the
financing and membership, as well as the dis-
semination of its publications.”

The book contends that the A.A.B.S.’s offi-
cial aim is “the advancement of research in the
area of Lithuanian, Latvian and Estonian his-
tory, economics, language and literature,” and
that it has to “approach (research( with ut-
most care” and objectivity or risk losing ‘its
significance as an educational and scientific
organization.” But a disclaimer clause is add-

ed. This, however, “does not mean that every-
one must utterly avoid a nationalistic point of
view in regard to one or the other question, or
must stop the struggle for the right cause,”
since every member of the organization has
citizenship rights for political activity. “In
other words,” the ‘scientific’ activity of the
Association was made the basis for the same
anti-communism and nationalism as is evident in
the openly reactionary emigre organizations,
but in an attentuated form, as demanded by
the doctrine of ‘building bridges’ and by the
methods of ‘peaceful penetration’ and ‘weaken-
ing’ of the socialist system applied by the
richtist circles of the imperialist countries”

“The conferences conducted by the Associa-
tion, the papers read at them, and the docu-
ments published by this organization show that
the mentioned reservations form precisely the
basic feature which characterizes its activity.
A significant number of the papers delivered
have an obviously anti-communist character on
only in content but also in the terminology
used. It is characteristic that many of the
active participants have never engaged in scien-
tific study but have been known for a long
time as political leaders of the anti-Soviet
emigre organizations.”

Selected research is published in the English
“Journal of Baltic Studies” and disseminated
throughout the capitalist countries.

[Quatations selected from the translation by
Dr. Galina Kruberg of the University of To-
ronto.]

A BOOK ON “SOVIET
GENOCIDE IN LITHUANIA"

A new book about the existential struggle
of the Lithuanian nation was published recently
bv Manyland Books, Inc., New York: Soviet
Genocide in Lithuania by Joseph Pajaujis-Ja-
vis. The book starts with the first Soviet occu-
pation of Lithuania in 1940-1941, surveying the
persecution, the terror, and the popular resist-
ance, culminating in the armed revolt of Lith-
uanian patriots in June, 1941, and a short-
lived restoration of independence. The second
part of the book deals with the turbulent de-
cade (1944-1954) of the second Soviet occupa-
tion, following three years of Nazi rule. The au-
thor focuses on the widespread armed resist-
ance and guerrilla warfare, to which the Soviets
responded with forcible collectivization of Lith-
uania’s agriculture and mass deportations to
the Gulag camps. Amply documented, the book
has a bibliography and an index. (246 pages, il-
lustrated).

The author of the book, J. Pajaujis-Javis,
was a distinguished economist and member of
Parliament in independent Lithuania. Having
fled the Soviets, he settled in the United States,
where he taught at the University of Alaska
and worked in the Library of Congress.

Soviet Genocide in Lithuania may be ob-
tained for $10.95 from the Lithuanian National
Foundation, P.O. Box 21073, Woodhaven, N.Y.
11421. A limited number of copies are available
for communications media from: ELTA infor-
mation Service, 1611 Connecticut Ave., NW.,

Washington, D.C. 20009, and Lithuanian Days,
Los Angeles, California.




THE HORRORS OF THE SOVIET COUNTER-
REVOLUTION IN PETROGRAD 1918-1920, AS
TOLD BY A LITHUANIAN AUTHOR

by JURGIS GLIAUDA

The astonishingly persistent Lithuanian pub-
lishing house “Nida” in London, Great Britain,
presented its readers-subscribers with a book-
let of memoirs written by Prof. Viktoras Bir-
ziska. This book has been published post-mor-
tem.

The book is a recollection by Birziska of
two macabre years in his life, 1918-1920, which
he spent in Petrograd during the savage so-
vietization of that city. The author was a dili-
gent observer as an eyewitness of the brutal
crushing of the so-called “bloodless revolution
of A. Kerensky” by the bestial terror of what
was the so-called ‘“socialist revolution of V.
Lenin.” The Leninist state terror established
the absolute dictatorship of one party, the Bol-
sheviks.

The title of Birziska’s work is “The Recol-
lection of Days Gone-By.” The more precise
sub-title, so contrastingly ominous, reads: “In
Inferno of Red-Petrograd in 1918-1920.”

The book is written in Lithuanian, so the
circle of eventual readers is narrow and lim-
ited. It cannot be denied that this impressive
recollection, in which the personal candor of
the author, colorful descriptions of horrible
events, aptness of opinions, sarcasm, and even
frequent humor in the staggering situations of
sadistic terror, makes this slim-paged (109
pages) book an important one in field of his-
torical research.

It is clear that the book is one of quality
and should be reproduced in a more widely-
spoken language. That way the dissemination
of historical facts, as told by an eye-witness,
could serve more effectively in proclaiming the
historical truth. The publisher, or the legatees
of author, eo ipso, should be obliged to trans-
late the book into English, Spanish, Russian,
etc. The book should be presented for review
in The Russian Review, an “American Quar-
terly devoted to Russia Past and Present,”
sponsored by the Hoover Institution on War,
Revolution and Peace. Its column “Publication
received” contains hundreds of books of sim-
ilar orientation in various languages.

This brief annotation of Prof. Viktoras Bir-
ziska’s book, of course, has no intention to re-
tell the content of its narrative, nor show the
misadventures of the author during the sinis-
ter period of 1918-1920. However, going to the
roots of the matter, this author, who had been
at the time a director of a large industrial
Baranowsky plant in Petrograd, had many ten-
uous connections with the important figures of
the then new Soviet regime. We are able to
strikingly see the ommipotent capitalist-bolshe-
vik Leonid Krasin, Lenin’s apprentice. The au-
thor’s participation in meetings, where V. Len-
in, L. Trotzky, Zinoviev and futti quanti took
their part as “Tribunes of Revolution” are
described.

The one hundred pages of this terrifying
book of the author’s personal mishaps take the
reader’s breath away. The brutality of the So-
viet counter-revolution, which carried out and

22

built Lenin’s Utopia is presented by Birziska
without retouching.

The brief biography of V. Birziska is pro-
vided by M.B.Z.

Viktoras Birziska

Gyventu dienu prisiminimai

Raudonajame Petrapilio pragare 1918-1920

Nida, London, England, 1980

©1981 by Author

L.D. CONTRIBUTOR
VYT. SIRVYDAS DIES

Vyt. Sirvydas, writer-editor for magazines
and newspaper, died on May 17, 1981 at the
age of 82.

Mr. Sirvydas was an editorial staff mem-
ber of Vienybe for many years; he also had
his own column “On the Lithuanian Wave-
length* in Lithuanian Days for the last four
years.

Sihvydas graduated from the University of
Valparaiso in 1912. He started his writing career

Participants at a wmeeting of the Baltic Na-
tional Committee in Washington, D.C., Feb-
ruary, 1981.

The Joint Batlic American National Commit-
tee [JBANC] at its Annual Meeting in Rock-
ville, Maryland in February were, from left to
right, seated: Ms. Maarja Krusten, Board
Member, EANC; Mr. Janis Riekstins, Presi-
dent, ALA; Mr. Juhan Simonson, President,
EANC and JBANC; Dr. Kazys Sidlauskas,
President, LAC; Mrs. Maria Pedak-Kari, Board
Member, EANC; Dr. John Genys, LAC Rep-
resentative, JBANC. Standing: Mr. Martin
Suuberg, Alternate EANC Representative,
JBANC; Ms. Eva Krusten, Board Member,
EANC; Mr. Janis Kramens, Board Member,
ALA; Mr. Janis Bolsteins, Director of Public
Relations, JABANC; Ms. Eva Migonis, Al-
ternate LAC Representative, JBANC; Mr.

writing the biography of his father, Juozas O.
Sirvydas, which contained impressions about
many well-known Lithuanian figures of the
time. In the U.S.A., he compiled and reviewed
the Lithuanian books published in America
from 1875-1904, and wrote a history about the
Lithuanian Alliance of America. He lived his
remaining years in Nashua, New Hampshire.

ACADEME
EXECUTIVE SERVICES

1725 K Street, N.W.
Suvite 314

Washington, D.C. 20006
(202) 887-0190

International Exec. Services

Coble Address.: Intexser

EVA. M. MIGONIS
EXECUTIVE PRESIDENT

Miervaldis Jansevics, Board Member, ALA;
Mrs. Anita Terauds, General Secretary, ALA;
Mr. Gunars Meierovics, ALA Representative,
JBANV ; Mr. Maido Kari, Chairman and EA-
NC Representative[ JBANC; Mr. Eriks Dun-
durs, Board Member, ALA; Dr. Olgerts Pav-
lovskis, Alternate ALA Representative, JBANC.
EANC: Estonian American National Council.
ALA: American-Latvian Association.
LAC: Lithuanian American Council.

—Photo Mr. Jurgis Bilmanis

Amerikos Pabaltiediy Tautinio Komiteto,
Washington, D.C., metinio susirinkimo,
ivykusio vasario mén. dalyviai.

Prie pavardziy pridétos raidés reiskia
EAWE — Amerikos Esty Tautiné Tary-
ba, ALA Amerikos Latviu sqjunga, LAC
— Amerikos Lietuviy Taryba.
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GARBES PRENUMERATOS

Dr. S. Andukas, Baltimore, MD.

Peter Atkodiunas, DDS, Ciccro,
IL.

J. Z. Augustinius, Illinois.

Br. Ausrotas, Juno Beach, FL.

Leo Bagdonas, Santa Cruz, CA.

Pr. Baltuonis, Canada.

Inz. Peter Baltran, Los Angeles,
Calif.

Rev. A. Bertasius, San Elizario,
TX.

Dr. John Bernotavicz, Barring-
ton, Il

A. BraSkys, Ont., Canada.

D. Brazdzionis, Los Angeles,
Calif .

Juozas Briedis, West Bloomfield,
Mich.

R. A. Buzénas, Los Angeles, CA.
Inz. V. Cekanauskas, Garbés
konsulas, Los Angeles, CA.

H. Bruszauskas, Vokietija.

Dr. A. L. Cepulis, Willoughby,

OH.

John Ciurlionis, PA.
Rev. V. Dabudis, N. J.
Dr. A. M. Devenis,

Beach, CA.

A . Devenis, Santa Monica, CA.

Vysk. A. Deksnys, Vokietija.

A . Didius, Santa Monica, CA.

Alg. Didziulis, Bogota, Colombia.

Long

Vincas Dovydaitis, San Clemen-
te, CA.

Alg. Dudaravi¢ius, Edmonton.
Canada.

Broné Gajauskiené, Santa Moni-
ca, CA.

Inz. Br. Galinis, Norwell, MA.

Paul Gylys, Olympia, Wash.

E. ir L. JaraSianai, Santa Moni-
ca, CA.

E. Jonusas, Omaha, Nebr.

Msgr. F. M. Juras, Putnam,
Conn.

Inz. J. Jurkanas, Chicago, IL.

P. Karosas, New Britain, CT.

Kazys Karuza, Los Angeles, CA.

Dr. Sariinas KaruZa, Los Angeles,
CA.

St. Keterauskas, Los Angeles,
Calif .
Mrs. Isab Kirk, San ILeandro,

Calif.
M. Kirkilas, Chicago, Ill.
Dr. P. Kisielius, Cicero, IL.
Dr. Alf. Kontvis, CA, R. K.
Dr. A. Krisiukenas, Milton, MA.
E. Kronas, Canada.
Msgr. J. Kudingis, Los Angeles,
Calif .
ir J. Kvecas, Santa Monica,
Calif .
J. L. Levickas, Chicago, IL.
M. M. Lietuvnikas, Orlando, FL.
J. Lukas, Orange, CT.
Dr. J. Maliska, Que., Canada.
F. Masaitis, La Mirada, CA.
A . ir L. Mazeikos, Marina del
Rey, CA.
G. Mazuliene,
CA.

S.

Santa Monica,

BEh L e R A 2 T TR R

W. Maker, Burbank. CA.

W. Markalonis, Reynoldville,
Pa.

Msgr. L. Mendelis, Baltimore,
Md.

E. Mickeliinas, Richmond Hill,
N. Y.

W. M. Maskell Ins. Agency Ltd,
Toronto, Ont.

Al. Mogenis, Quincy, IL.

Rev. S. Morkanas, Siuox City,
Towa.

A . Musteikis, Fallon, NE.

A . L. Namikas, Glendora, CA .
Rev. A. Olsauskas, Los Ange-

les, CA.

Kun. Th. Palis, Pittsburgh, CA.

Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA .

Vladas Paziura, Anaheim, CA.

F. Petrauskas, Syracuse, N. Y.

Inz. J. Petronis, Los Angeles, Ca.
A. Pradiunas, San Pedro, CA.

Jonas Putna, Cardiff, England.

Rev. A. Rackauskas, Brooklyn,
N. Y.

Inz. Juozas Rasys, Cambridge,
MA.

Rev. Dr. P. Ragazinskas, Sent-
ral, N. M.

Kun. V. Radvina Clover Valley,
Calif .

V. Raulinaitis, Santa Monica,

Calif .
K. R. Razauskas, Dearborn
Heights, MI.

A. L. Repdys, N. Y.

J. V. Roland, San Francisco,
CA.
Rev. A. Sabas, Ont., Canada.

Kun. Paul Sabulis, Waterbury,
Conn.

Petras Sakas, Los Angeles, CA.

J. B. Sabal, Cleveland, Ohio.

Apol. Sajus, Santa Monica, Ca.

Wm. R. Savage, Reno Nevada.

E. ir J. Sinkiai, Santa Monica,

Rev. Dr. SkilandZitunas, Canada.

Dr. Paul Svarcas, Mascoutah.
Illinois.

Rev. E. Statkus, Grand Rapids,
Mich.

Inz. J. Talandis, Olympia Fields,
Tlinois.

“Talka”, Hamiltono liet. koop.,
Canada.

V. Tamositunas Detroit, MI.

J. Tamas, Gardena, CA.

Dr. V. B. Sky, Palos Verdes,
Calif .

M. Sarauskas, Winn., Canada.

Juozas Truskauskas, Los Ange-
les, Calif.

Dr. O. Vaitas, Bloomfield Hills,
Mich.

S. P. Vaidaitis, PA.

Vytautas Vidugiris, Palos Verdes,
Calif .

Juozas Viténas, Washington, DC.

A. Youtz, Munhall, PA.

Dr. P. Zemaitis, Conton, MI.

Auto nelaiméje tragiskai zuvus
ATA
RITUTEI MORKUNAITEI-
TOBAR,

skausmo prislégtus tévus
Vlada ir Liucyte Morkunus,
broli Edvarda, velionés vyra Je-
ronima Tobar ir artimus gimines

nuosirdziai uzjauciame ir Kkartu
lindime
Juozas ir Jadvyga,
Jurgis ir Mardi,
Edmondas ir Teresa Tamai

AUKOS LD PAREMTI

Po $20
Rev. M. Cyvas.

$14 — A. Firavicius.

$7 — K. Aukstkalnis, W. R.
Savage, J. Agurkis.
$7 — S. Dabkus.

$4 — Rev. J. Krivickas.
$3 — A. Trediokas.

Po $2 — L. Bajorunas, E. W.
Baranauskas, F. Collins, Msgr.
V. Mincevic¢ius, V. Mazeika, V.
Rudinskas, E. Juciaté.

Po $2 — Rev. M. Cyras, P.
Indreika.

Labai aciui visiems parému-
siems LD Zurnalo leidimq. Musy

lietuviska spauda laikosi tik skai-

Mrs. Isab Kirk,

tytoju dosnia Sirdimi ir parama.
A. Skirius, leidéjas

e

NAUJOS KNYGOS

“Po Ultimatumo”—Juozo Kra-
likausko. ISleido Liet. knygos klu-
bas, Chicagoje. 18 pusl. Kaina $6.

s

“Jaru Keliais"—Jaru kapitono
atsiminimai—Br. Krestopaitis. Kie-

tais virSeliais, 1iliustruotas. 240
pus. Kaina $10.
___._0.—.
“Spaudos Baruose,” Zurnalisto

Juozo Kapadinsko atsiminiiai. I3-
leido Chicagos Liet, Literatiiros
Draugija. 216 pusl. Kietais virSe-
liais. Kaina nepaZymeéta.

—0—

Lietuvos Steigiamasis Seimas —
V. Daugirdaité-Sruogené. ISleido
Tautos Fondas, New Yorke. 262
pusl. Kaina $6.

e

“Opposition to Soviet Rule in
Lithuania 1945-1980.” Dr, Tho-
mas Remeikis. ISleido “Institute of
Lithuanian Studies Press”. 680
pusl., kietais virSeliais, Kaina $15.

ALBINAS KURKULIS

“Stock” Brokeris ir vice prezidentas
Rodman & Renshaw, Inc.

Member New York Stock Exchange
and Other Principal Exchanges

209 S La Salle St., Chicago, Ill. 60604
(312) 332-0560

Skambinti ““Collect’’ is bet kur JAV

“LIETUVIAI AMERIKOS
VAKARUOSE!”

Siuskite metine prenumerata $5.00

. UZsakykite LAV savo giminems bei drau-

gams, gyvenantiems rytinese ir vidurio
Amerikos valstybése, tegu susipa$jsta su
musy veikla ir gyvenimu.

4364 Sunset Blvd., Hollywood, CA 90029

Galima LAV uiZsisakyti ir patelefonuojant
NO 4-2919

LAARAANANANNSASANPNAA
ALBINO MARKEVICIAUS

apdraudos, namy pardavimo ir
visos istaigos nuo spalio ménesio
pradzios persikelia i naujas, di-
desnes patalpas
2802 Santa Monica Blvd.,
Santa Monica, CA 90404
Telefonas 828-7525

M & R Americana Ins. Service
telef. 453-1735. Adresas 2802
Santa Monica Blvd., S. M.

Ruatos ,Inc. Bend. ir Kalifor-
nijos Liet. Kred‘o Sajungos adr.
yra 2802 Santa Monica Blvd.,
Santa Moncia, CA 90404, telef.
828-7525.

TAUPYKITE DABAR

Pas mus ne visi tarnautojal yra
lletuvial, bet kiekviename skyriuje
galima susikalb&ti lietuvidkal.

Savings insured up to
$40,000.00 by F.S.L.1I.C.

Drive in facilities.

ST. ANTHONY

SAVINGS & LOAN ASSN.

1447 So. 49th Court
Cicero, lllinois 60650

JUOZAS F. GRIBAUSKAS
sekretorius

(312) 656-6330 ir 242-4395
WVWVANRAAANAARAANANAANNRAARNAAAN




LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI
J. A. V-se

Breoklyn, N.Y. — “Darbininko’’ adm-ja.
So. Boston, Mass,—S. Minkus
Chicago, lllinois—Balys BrazdZionis
‘Gifts International,’ ‘Parama,’
T-== ¢ ‘Marginiai.’
Cleveland, ®hio—J. Zilionis
Detroit, Mich—St. Anthony’s Parish
Library
Los Angeles, Cal,—V. Prizgintas

Putnam, Conn.—Immaculate Conception
Convent

Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn,—’'Spauda”
Woodhaven, N.Y.—"“Romuva”’

ANGLIUJOIJE

Bradford, Yorks—Kun. J. Kuzmickis

AUSTRALIJOIJE

Adelaide, Edwaurdstown—A, Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Sydney—Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S.A.—E. Reisoniene
Mirren, SA.—J. Rupinskas

KANADOJE

London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont,—V. Ausroras, A. Kuolas,
St. Prakapas

Montreal, Que. —P. Rudinskas (Parish
Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Kasdien po pusvalandj Vasingtono laiku
11:00 am. ir 1:00 p.m.. vasaros
(arba 10:00 am. ir 12:00 noon Ziemos
laiku), 20, 25, 30 ir 50 metry trumpo-
siomis bangomis,

ICA—VOICE OF AMERICA

Lithvanian Service
Washington, D.C. 20547

laiku

+P39PIIIIIIPIIIIIRRIIII
THE BATTLE OF GRUNWALD.

Liberal English translation with
prologue & epilogue by J. J. Biels-
kis. From the adapted Lithuanian
version of the original in Russian
by Ivan K. Sokolnikov. An Histo-
rical novel of the Battle in 1410
with the Teutonic Knights. 160 p.p.

and XXXI footnotes. Los Angeles,a

1963.

Price: $3.00

“Lietuvigy Dienos”
4364 Sunset Blvd., Hollywood, Calif.

PIPPII PP I IIIPI 9P IdIFIII

LIETUVIU RADUJO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavja su “lLietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADUJAS
LITHUANIAN MELODIES

Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seitadieniais 12:30-1:00 p.p.
I3laiko L. Radijo Klubas
Programy koordinatorius Vladas Gilys
3329V2 Atwater Avenue

Los Angeles, CA 90039
Tel. (213)662-6906

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”

Girdima Marylande ir Washington, D.C.
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per AM radijo stotj WITH—123

Programos vedejai: Albertas JuSkus

4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel.: 242-1779

SO. BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS

Sekmadieniais
11:30-12:00 val. 1430 AM i§ WWEL
12:10-1:00 val. 1460 AM i8S WBET
Petras Viséinis, vedejas
173 Arthur St., Brockton, Mass, 02402
Telefonas: 586-7209

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA

Seniausia liet. radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky
girdima sekmadieniais 1 val.-1 val. 30 m.
Boston, Mass,—WLYN-1360

Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, muzi-
ka, dainos ir Magdutes pasaka

502 E. Broadway, So. Boston, Mass. 02127
Telefonas: 268-0489

CHICAGO, ILL.

Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje
Monday through Friday 4:00-4:30 p.m.
Saturday & Sunday 8:30-9:30 a.m.
Visos programos is WOPA 1490 kc AM
Programos vedéja Aldona Daukus-Barcus

Translivojama i§ nuosavos studijos
WOPA, 1490 AM banga

7159 S. Maplewood, Chicago, Ill. 60629
Tel.: HEmlock 4-2413

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadieno
8:30 val. vakaro
Visos laidos i§ tos pafios stoties
WCEV 1450 AM banga

Veda KAZE BRAZDZIONYTE

2646 W. 71st St., Chicago, Ill. 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA.
“Lietuvos Aidu” programa

kas sestadienj 12:30 p.p.
1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze BrazdZionyte
Rasyti: 2646 W. 71 St., Chicago, lll. 60629
Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva
Telef.: 360-1479

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI
steigta 1949

Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc

Vedéjas—Juozas Stempuiis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohic 4412}
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.
LietuviSkas Balsas-lithuanian Voice

WCAR—1090 AM BANGA LIVONIA

Sekmadieniais 8:30 iki 2:00 val. ryto

Viseis programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS

13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef. 535-6683

LIETUVISKYU MELODIJY RADIJO VALANDA
2056 CNB Bidg., Detroit, Mich. 48226

WMZK-FM banga 98 mic.
Pirmadienj — treliadienj — penktadieni
nuo 8:00 iki 9:00 vakare
Programos rekalais kreiptis:

Albert Misiunas, 2483 Woodmere, Detroit,

MI 48209, tel. 841-3026; Algis Zapa-

rackas, 4120 Yorba Linda Dr., Royal Oak,
MI 48072, tel. 549-1982.

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet. kulturine valandéle

WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val. p.p.

Programos vedéias A Dragunevilius
Pranefejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Lionginas Kapeckas
273 Victoria Rd, Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY
“LIETUVOS ATSIMINIMY” radijo valanda

girdima kas 3e$t. i¥ WEVD stoties

| New Yorke, nuo 8-9 v,v., 97.9 FM banga

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr., Watchung, N.J, 07060

Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekviena szkmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto i§ WHBI stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS

217-25 54th Ave., Beyside, N.Y, 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in

Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT-730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.

Programos vedejai:
Povilas ir Gertruda Dargiai

Visais reikalais kreiptis:
2040 Spring Hill Rd.. Pittsburgh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithvanian Broadcasting SPA
Kiekvieng renesio antra, tredia ir ketvirig
_sekmadien] nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga
Programos vedéja Saloméja SmaiSiene

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i§ ryio
Stotis: WXXI-FM 91.5 mc
ISlaiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo valdyba: Al Gecas, pirm., R. Kirs-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Ruta
llgonaité, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

. Lietuviy Bendruomenés Balsas

: Sekmadieniais 8-9 val. vak.
Ved, Viktoras Vaitkus

10 John St., Waterbury, Ct. 06708

Tel. 756-5173 — 754-8780

; MONTREAL, CANADA

)

| LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena tradiadienj nuo 11 val. v.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L, Stankevifius

1053 Cr. Albanel, Duvernay, P. Q. Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAY

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety,
Visos programos translivojamos it
Toronto stoties CHIN, banaa 101 Fm
Programos vedéjas Jonas R. Simanavi&ivs
614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont,, Canada
L5A K2

Tel. (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS
Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 mis.

iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedéjas Dr. J, Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Programa translivojama 8 kartus savaiteje
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
lir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. Kaziunas

Adresos: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

Prasome atnaujinti
“Lietuviy Dieny” prenumerata
i1981 metams.
i Prenumeratos kaina:
JAV — $18.00.
Kanados doleriais —$20.
Adresas:
Lietuviy Dienos
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA. 90029
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